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The first SaAdian sultans and the Sahara 


This is the first English translation of this paper that I am aware of. The footnotes as 
found in the original article, which starts on page 24, have been kept wholly intact herein. 
Some minor spelling changes or choices have been selected for consistency and clarity. 

This article describes a little kn own military expedition prior to the 1591 invasion of the 
Songhai Empire. The author uses established references, though not critically. His 
conclusions are often not supported within the framework of this paper. His limited 
choice of sources detracts from the objectivity that this topic needs. I have included a 
map of the caravan routes on page 14 as well as one of the Songhai Empire before 1591 
(page 21) and the Moroccan Empire in 1600 (page 22). 

Any religious element this expedition may have had is not addressed; the 1591 invasion 
of Songhai has a well-known religious element and it would be useful to know if this 
earlier expedition had one as well. 

The author neglects to analyze the impact the Portuguese port at Elmina had on the goods 
transported on the caravan routes. The Castelo de Sao Jorge da Mina was built in 1482 
and the town and port around it grew into the most important West African trading 
center. (Incidentally, the castle still stands and several presentations are available on the 
Elmina Castle website at: https://zamaniproiect.org/site-ghana-elmina-ehnina-castle.html) 
With the opening of this port, gold, salt, slaves, sugar, and any other commodity had, for 
the first time, an alternative to the biannual caravans carrying all goods through Morocco 
and to the ports there for transport to all of Europe and the Middle East. This posed a 
significant financial threat, as it had in Morocco. The Saadians had just eliminated almost 
all Portuguese presence in their country; they refused to remain idle while their Islamic 
neighbor offered a welcoming hand to their enemy - an enemy who had directly drained 
their country financially for decades and was now inflicting the same or worse damage by 
interrupting the flow of commerce. 

I have chosen, when referring to the ruling dynasty of Morocco, to use the common 
English forms of Saadian and Saadi in lieu of the Sa ’dides and Sa 'did used by the French 
author. 

Any [comments] of mine are thus indicated. 


Brian A. Smith, D.C. 
Orlando, Florida 




Les premiers sultans sa'dides et le Sahara 

(OR) 

The first Saadian sultans and the Sahara 


Historians, at least European historians, admit that the Saharan expeditions of the 
Saadians were prompted by the attraction of gold and slaves from the land of the Blacks ; 1 
statement which one can wonder to what extent it corresponds to reality and which 
should in any case be compared with the facts. 

Let us first say, to clear up the debate, a word about the gold trade and that of the slaves 
as they were practiced in the 16 th century. 

The gold came from regions with which the Maghreb merchants had no direct relations; 
they escaped the authority of the kings of Sudan, 2 in particular that of the most important 
of them, Askiya 3 of Gaoqui, since the end of the fifteenth century extended his power on 
the banks of the Niger loop and over the Nigerien Sahel. The mines of Upper Senegal 
which, during the Middle Ages were the most productive, had gradually seen their output 
decrease; 4 in the sixteenth century it is from the region of Boure and that of Bitou 5 that 
the largest quantities are extracted. 

The gold, depending on where it came from, was transported to the cities of Niger: 
Djenne, Timbuktu, Koukia or, for part of that of Bitou, to the port of La Mina on the 
coast of the Gulf of Guinea from where it reached Portugal. Gold in powder 6 or nuggets 
was either left as it is, or refined and transfonned into jewelry, ingots, or even coins, in 
certain centers: Aoudaghost, Timbuktu, Oualata, ... where there were craftsmen who 
specialized in this work. 7 A significant part remained in the hands of local sovereigns and 
notables; the rest, perhaps three or four tons, 8 was directed towards the Maghreb. 

The slave trade followed roughly the same process: purchase or capture in non-Islamized 
regions of tropical Africa and transport to towns in Niger or Sudan where they were sold, 
some to be used locally, others to traders who directed them by caravans either to North 
Africa or to ports in the Atlantic Ocean, in particular Arguin from where they were 
generally shipped to Europe. 9 


1 Braudel (Fernand). La Mediterranee et le monde mediterraneen a l'epoque de Philippe II . tome I, 2 nd ed. 

(Paris, Armand Colin, 1966) p. 432. 

2 For Maghrebian geographers, Sudan includes the regions which, south of the Sahara, extend to the 

equatorial forest. 

3 Title carried by the ruler of Gao. On the origin of this word see: Delafosse (Maurice). Haut Senegal, 

Niger , tome II, 2 nd ed. (Paris, Maisonneuve et Larose 1972) p. 84 and n 1. 

4 Mauny (R.). Tableau geographique de l'ouest africain au moyen age d'apres les sources ecrites, la tradition 

et l'archeologie . (Dakar, I.F.A.N. 1961) pp. 294-298. 

5 That is to say the gold-bearing regions of Ghana and the Ivory Coast, id. pp. 298, 359, 382. 

6 The tibre of European authors of the 16th century, from the Arabic word tibar. 

1 Mauny (R.). op. cit. pp. 375-377. 

8 On these very imprecise figures see: id. pp. 300-301 and Braudel (F.). op. cit. tome 1. p. 431. 

9 Cenhral (P. de) and Monod (Th.). Description de la cote d'Afrique de Ceuta au Senegal par Valentin 

Fernandas (1506-1507) . (Paris, Larose, 1938) p. 71, n.a. 



Like that of gold, this trade was practically entirely in the hands of traders from the 
Maghreb whose networks extended from Fez, Sijilmassa, Tlemcen or Tunis, to Djenne, 
Timbuktu, Koukia, covering the whole of Western and Central Sahara. 

Gold and slaves remained until the 19 th century the essential products that fueled the 
trans-Saharan traffic; this uninterrupted commercial flow has been the medium between 
the Maghreb and the Sudan for constant cultural exchanges and a determining element in 
the spread of Islam. 

It is through the Moroccan and Sudanese chronicles that we can try to find the evolution 
of the Saharan policy of the Saadians. They are few in number and the indications they 
give are vague and fragmentary; they seldom allow overlaps which lead to certainties. 

It seems that the first attempt in this direction was made by Mawlay Ahmad al-A’raj 
while he was still installed in Marrakech, that is to say before 1543, the year in which he 
fell, before being definitively removed from the city, into the hands of his brother. 10 It is 
on the agglomeration of Terhazza that he set his sights. (For the names of countries and 
localities, the names as found on commonly used maps has been used.) Located in the 
middle of the desert, roughly halfway along the route that led from Sijilmassa to 
Timbuktu, Terhazza drew its importance from its salt flats from where the populations of 
Sudan and southern Morocco were fed, in part, and on the other hand, from its 
geographical position which made it a place of transit for the caravans crossing the 
Sahara. * 11 

The village depended on the sovereigns of Gao; they controlled the production of salt 
which, thanks to the taxes levied on transactions, represented an appreciable fiscal 
resource; as such it could only arouse the interest of the Cherif of Marrakech. 

To believe the Tarikli es-Soudan, 12 Ahmad al-A'raj very simply asked Askiya Ishaq to 
renounce in his favor the exploitation of the salt-works; just as naturally the Askiya 
rejected this unusual request and, not content to only give an impertinent answer, and so 
no doubt could remain about his feelings, he sent two thousand Tuareg to plunder a 
region that was a dependency of Marrakech, the region of the Dra’a valley. The important 
B. Asbah market 13 was sacked; after which the Tuareg, having according to the 
instructions which had been given to them, respected the people if not the goods, returned 
to their camps. 

It is very probably during the winter of 1543-1544 14 that it is appropriate to place an 
expedition made by the brother of Ahmad al-A'raj, Muhammad al-Sayh [Mohammed Al- 


10 Tarikh es-Soudan . Text edited/translated by O. Houdas. (Paris, Ernest Leroux, 1913-1914) pp. 163-164. 

11 Description de l'Afrique septentrionale par Abou-Obei'd-el-Bekri , translated by Mac Guckin de Slane. 
(Paris, Adrien Maisonneuve, 1965) p. 322; Mauny (R.). op. cit. pp., 116-117, 328-332. 

12 Tarikh es-Soudan, p. 163; Castries (Henri de), “La conquete du Soudan par el-Mansour (1591),” 
Hesperis. (1923) 4: 437-438. In this article, Lt. Colonel de Castries attributes this request to Muhammad 
al-Sayh for no apparent reason and places it after the capture of Marrakech by him in 1544. 

13 Foucauld (Vicomte Ch. de). Reconnaissance au Maroc (1883-1884) . (Paris, Societe d'editions 
geographiques, maritimes et coloniales, 1934) p. 295. 

14 This date was established by R. Mauny, “L'expedition marocaine d'Ouadane (Mauritanie) vers 1534- 
1544,” B. Ifan. 1949, pp. 129-140. 







Cheikh], It is not mentioned in the Moroccan or Sudanese chronicles and the only 
indications that we have are given by Marmol who claims to have taken part. 15 

The army was commanded by the Cherif himself while he was still Roy de Sous [King of 
Sous] 16 was made up of eighteen hundred horsemen and an infinite number of camels 
loaded with ammunition and food. Its objective would have been as vast as it was 
imprecise, the conquest of the kingdom of Timbuktu and of the rest of the country of the 
Negroes at the request of the peoples of Libya. 

There was no time when Muhammad al-Sayh could have conceived such an unreasonable 
project as his entire reign was marked by incessant struggles: first, against his brother al- 
A'raj; and then against the last Merinids, the Turks and the Berber tribes of the Atlas. On 
the other hand, it is possible that, always in search of new resources, he tried to secure 
some commercial or fiscal advantages to himself with limited operations. For this, as 
Marmol says elsewhere, he could count on the help of the Ma’qil tribes who, at that time, 
were finishing establishing their hegemony over Western Sahara. This was to the 
detriment of the Sinhaga Berbers who then become auxiliaries of Askiya de Gao. 
However that may be, momentarily abandoning his brother’s sights on Terhazza, it was 
in another direction that Muhammad al-Sayh moved; having crossed the Seguiet el 
Hamra he reached Wadan 17 in the Mauritanian Adrar. It was an important stage on the 
trail of the caravans which united Sijilmassa to the cities of the Nigerien Sahel and to the 
countries of the lower valley of Senegal. Like Terhazza, most of its prosperity was due to 
the exploitation of salt mines. Located in Ijil, 18 two stages north-west of the city, they 
produced a very pure, highly valued product, and they too were an enviable resource for 
the finances of those who controlled them. 

At Wadan, which he seems to have reached without difficulty, the Cherif received the 
news that Askiya was advancing to meet him with three hundred thousand men, which 
was obviously fanciful, false rumor, or information spread on purpose to cover an 
inevitable retreat? It’s hard to answer; however that may be, the Moroccan anny, without 
hesitating, hastened to regain Taroudant. 

One can only make assumptions about the policy practiced by Muhammad al-Sayh in the 
years which followed and on the conditions under which he succeeded in establishing 
himself in Terhazza. According to al- Fistall, on a date which is not specified, the Cherif 
occupied the mine and annexed it purely and simply. 19 However, and this fact would tend 
to prove that the operation was less easy than reported by the historiographer of Ahmad 
al-Mansur, he concluded an arrangement with the sovereign of Gao: al-Sayh renounced 
in the sovereign of Gao’s favor part of the taxes levied on salt and an official 20 appointed 

15 L'Afrique de Marmol from the translation of Nicolas Perrot sienr d'Ablancourt. (Paris, Thomas Jolly, 
1667) Preface p. Ill and tome III p. 7-62. 

16 That is to say before he had driven his brother out of Marrakesh and settled there after the battle of al- 
Qahira, shortly before July 1544. 

17 On this locality and its commercial importance in the 16th century see: Cenival (P. de) and Monod (Th.), 
op. cit. p. 155 n° 154, Jean-Leon l'Africain. Description de l'Afrique , trans. A. Epaulard. (Paris, Adrien 
Maisonneuve, 1956) tome II, p. 421; Mauny (R.). Tableau geographique , 1961, pp. 67-69, 484. 

18 Mauny (R.). op. cit. pp. 327, 328. 

19 Abu Faris 'Abd Al'Aziz B. Muhammad B. Ibrahim al-Fistall. Manahil al-safafi ahbar al-muluk al-surafa, 
Abd Allah Ganun edition. (Tetouan, Imprimerie Mahdiyya, H 1384/1964) p. 55. 





by Askiya, but who was not to take any part in the administration, would receive the 
amount. Also according to al- FistalT, this agreement was properly observed by both 
parties until the accession of Ahmad al-Mansur. 

However, the very year of Muhammad al-Sayh’s death in AH 964 (4 November 1556 - 
24 October 1557) 21 , a serious incident occurred. A character, originally from Tafilalt, 
named al-Zubayri, having probably united some anned bands of irregulars, killed the 
representative of Askiya and massacred caravans of Tuareg who had come to stock up on 
salt. Did this murder and looting take place at the instigation of Muhammad al-Sayh, as 
the Tarikh al-Sudan 22 asserts? Were they just episodes in the struggles between the Arab 
tribes and the Sinhaga tribes? It is difficult to decide. In fact, the Tuareg who wanted to 
continue to supply themselves with salt and to trade under acceptable conditions of safety 
obtained permission from the Askiya Dawud to open a new mine in a place called 
Terhazza al-Ghizlan, probably located to the west of Terhazza on the road to Taoudeni, 
unless it is in Taoudeni itself. 23 One can moreover think that the exhaustion of the mines 
of Terhazza, which at that time was already noticeable, influenced this decision. 

From the start of his reign Ahmad al-Mansur tried to change the situation to his 
advantage. 24 He asked Askiya Dawud to renounce for a year his share of the taxes 
collected on salt and he accompanied this request with a sumptuous gift of ten thousand 
gold pieces. Askiya, dazzled by this munificence and perhaps without seeing the 
importance of the precedent thus created, accepted the proposal and until his death 
maintained cordial relations with the sultan. 

However, the attempts made by al-Mansur to establish his influence in the Sahara in the 
territories situated further south were not limited to these negotiations with Askiya over 
the Terhazza mine. During the year 992 AH (14 January 1584 - 2 January 1585), an 
expedition was directed across Western Sahara, towards the countries bordering the lower 
valley of Senegal; les Manahil, le Tafih al-Sudan, and la Chronique anonyme de la 
dynastie sa'dienne relate very different accounts of the expedition. 25 

It is obviously al- FistalT who gives the most detailed if not the most exact version. He 
explains that this campaign is part of the carefully and long prepared plan for the 
conquest of the kingdom of Gao; its objective was to bring together the equipment, in 
particular the means of transport, intended to carry it out. This version, constructed after 


20 Le Tagdzza Mundu ( Tarih al-Sudan, Arabic texte, p. 106). 

21 He was killed on 27 du al-higga 964 (27 October 1557). 

22 p. 174. 

23 Mauny (R.). op. cit. p. 331 n° 2. Terhazza was not abandoned, however. [Terrasse (H.), “Sur des tessons 
de poterie vernissee et peinte trouves a Teghaza,” BCAOF, 1938. pp. 520-522]; as for Taoudeni, it 
supplied salt to the towns of Timbuktu and Djenne and was still frequented by the caravans in May 1828 
[Caille (Rene). Journal d'un voyage a Temboctou et ct Jenne, dans lAfriaue centrale ... (Paris, Editions 
Anthropos sd, 1965). volume II p. 404]. It is moreover probable that the exploitation of the mines of 
Terhazza continued at the same time as those of Terhazza al-Ghizlan and that in the chronicles they are, 
both designated under the same name. 

24 Tarikh es-Soudan , p. 180. 

25 Manahil . pp. 58-61; Chronique anonyme de la dynastie sa'dienne . Arabic text published with introduction 
and index by Georges S. Colin. (Rabat, Felix Moncho, 1934) p. 68; Tarikh es-Soudan pp. 120, 193. 
Arabic text. See the translation of these texts in the appendix. 




the fact, naturally does not stand up to scrutiny: going to look for camels on the shores of 
Senegal to use them in an expedition starting from the Sous or the Dra and heading 
towards Gao is too improbable to be able to sustain this explanation. 

The sultan obviously did not think in directing his anny towards the Atlantic coast of the 
Sahara to get his hands on the trade in gold and slaves; the traffickers had never used the 
coastal path described in the 11 th century by al-Bakri to bring their goods to Morocco 26 ; 
moreover, it had hardly been used for a long time, the caravan stages in which the goods 
were carried were further east. On the other hand, it is undoubtedly to the coast that one 
must seek the reason for this short expedition, something more than an uncertain quest 
for beasts of burden. The reason is found in the immediate vicinity of the mouth of 
Senegal - the saltworks of Trarza, which are still in operation today. 27 The most 
important deposit, that of Aoulil 28 production comparable to that of the mines of 
Terhazza and Ijil; it also assured its owner substantial revenue. 

The command was entrusted to the ca'id Muhammad b. Salim 29 of whom little is known 
except that he held the functions of sdh ’ib a I surta in Fez, that is to say of the chief of the 
police 30 , which, a priori, would indicate that he possessed the energy and steadfastness 
essential to carry out such an enterprise. The sultan’s appointee to handle military matters 
was ca'id Abu Muhammad ’Abd al Mawlay b. Aissa b. Yad 31 , ca'id des’ Abda 32 and 
governor of Takaost. 33 

Al- FistalT is rather discreet about the composition of this expeditionary force; part, he 
says, was taken from the troops who were stationed in the Sous. In another passage from 
the Manahil 34 he indicates that the contingents came from the army that Ahmad al- 
Mansur had assembled in the month of Sawal 992 (6 October - 3 November 1584) near 
Marrakech on the banks of the Oued Tansift and, taking the share of the distortions due to 
popular rumors echoed in the Chronique anonyme de la dynastie sa’dienne , one would be 
tempted to think with its author that the Sultan would seize this opportunity, if he had not 
created it for this purpose, to get rid of the most turbulent elements of the Andalusian 
troops which a few months earlier had revolted under the leadership of their leader Sa’id 
al-Dugali 35 and had been brought to reason only with great difficulty. 36 The Andalusians, 


26 Op. cit. p. 323. 

27 Mauny (R.). op. cit. pp. 325 - 326. 

28 This is probably the saltworks that currently bears the name of Nterert. 

29 According to al-Zayyan'f, he was a freedman from the sultan (Ms. Bibl. De Rabat p. 357). 

30 On this function to which Muhammad b. Salim had been appointed in the month of Saban 986 (3-31 
October 1572), ( Manahil, p. 22), see: Ibn Khaldun. Discours sur I'histoire universelle (Al Muqaddima). 
Commission libanaise pour la traduction des chefs d'oeuvre, trad. Vincent Monteil, tome premier. 
(Beyrouth, 1967) pp. 441-442. Currently the term Hurtd designates, in Muslim states, the police; in the 
15 th century it seems to apply to the Arab guard of the sultan [Massignon (Louis). Le Maroc dans les 
premieres annees du XVIe siecle . (Alger, Jourdan, 1906) p. 175.] 

31 Alb al-Mawlay b. Yar dans al-Zayyani (p. 357). 

32 Tribe currently settled in the Safo region. The sayh Zammurl links the 'Abda to a Saharan Berber strain. 
La Chapelle (F. de), “Histoire du Sahara Occidental,” Hesperis. (1930) 4: 86. 

33 At the site of the village of Ksabi, a dozen km west of Goulimine, more than 175 km south of the wadi 
Sous. (Jean-Leon L'Africain. op. cit. pp. 93-94). 

34 p. 53. 



with renegades added to prevent any attempt at revolt, were armed with muskets; these 
seasoned soldiers, trained in modem methods of combat, represented the most solid and 
effective part of the expeditionary force which was supplemented by contingents 
provided by the Abda contributions of the cald ’Abd al-Mawlay b.’ A'issa b. Yad. On their 
number, we do not find in the contemporary authors any acceptable indications; the 
figure of twenty thousand men given by the Tarikh al-Sudan , is obviously exaggerated; it 
will be noted, in this regard, that in 1591, during the campaign which led to the capture of 
Gao and on which the information is precise, the number, including animal handlers, is 
on the order of six thousand men of which two thousand five hundred were arquebusiers 
on foot or on horseback, with eight thousand camels and a thousand cargo horses. 37 We 
can use an approximately similar figure with a lower proportion of arquebusiers however. 
Indeed, experience had not yet been made of the formidable effectiveness of firearms 
against black populations and it is probable that the riflemen had not yet acquired the 
importance they subsequently had. 

The departure of the column took place during the year 992 AH (14 January 1584-2 
January 1585), according to al- FistalT; taking into account the precision given on the 
presence of certain elements composing it at the gathering held in Marrakech, it did not 
set out until the end of November or December 1584. 

The indications on the route taken are succinct: according to Manahils , the expeditionary 
force set off from Takaost and reached the Senegal River: the directions given by al- 
FistalT, in particular those relating to the local chiefs and their behavior, do not allow any 
doubt. On the other hand, we do not know by which road he got there or what was the 
way back; the Tarikh al-Sudan says that he would have been annihilated in the direction 
of Wadan. We can accept a risky but plausible hypothesis, that the Takaost column 
followed the banks of the Senegal to a little used coastal track which went to the west on 
which they did not have to fear any particular difficulties with the water supply; 38 to 
return it took the usual trail of caravans, passing through Aoudaghost and the Mauritanian 
Adrar. 

The Manahil retraces, with a triumphalist tone, which unfortunately do not exclude a 
certain degree of imprecision, the fights against the Moroccans by the Muslim tribes of 
Trarza as well as the terrible ravages made by firearms in the ranks of warriors armed 
with spears and swords. 

Despite these easily acquired successes, it was not simply a matter of effectively 
occupying the country, or even leaving sufficient garrisons there to effectively maintain 
the Moroccan presence; the cald Muhammad b. Salim contented himself with obtaining 


35 This troop was formed of Andalusians from the region of Granada who had emigrated to Tetouan in 970 
AH (31 August 1562 - 20 August 1563) and then installed by Sultan 'Abd Allah al-Galib near Marrakech. 
They abandoned Mawlay Muhammad al-Masluh and rallied to Mawlay 'Abd al-Malik (Muhammad al 
Sagir al-lfrani. Nuzha al-hadi bi-ahbar muluk al-qarn al-hadi . Fes, 1307 H, p. 57). See also Manahil pp. 
19-21, 146 as well as al-Zayyani (p. 350). 

36 On this rebellion and the way in which the Sultan overcame it see al- Zayyani, p. 356. 

37 Castries (H. de). op. cit. p. 467. 

38 Description de l'Afrique Septentrionale p. 323: to get from Aoulil to Wadi Noun one constantly follows 
the shore of the sea for the space of two months... one obtains fresh water there by digging holes in the 
places that the sea leaves uncovered during low tide. 




the recognition of a vague suzerainty of the Cherif to which the local chiefs willingly 
subscribed, probably very keen to see these unwanted visitors go away. 

It is difficult to believe that the troops tested by a long march, al-Bakr'i indicates a 
duration of two months by taking the coastal track, and by fighting, despite everything 
exhausting and very deadly for them, could head back before the summer of 1585, 
without benefiting from even the slightest rest. No contemporary chronicler gives any 
indication on this subject; one can however think that the column did not set out for 
Morocco until after the summer, probably towards October. 

As to how the expedition ended, there are contradictory versions; for the author of Tarih 
al Sudan , who, in truth, knows little about this event which happened far from Timbuktu, 
as for that of the Chronique anonyome which collected the popular rumors circulating in 
the region of Fez, it was a disaster, followed by a sandstorm and aggravated by the 
attacks of nomadic looters, completely destroying the army; for al- Fistall, minister and 
official historiographer of the sultan, the column reached Marrakech without hindrance, 
having achieved the objective which had been set for it, that is to say the acquisition by 
arms or under zakat, 39 more than fifty thousand male camels, 40 intended for the future 
expedition against Gao, already decided by Ahmad al-Mansur. 

To tell the truth, al- Fistall’s story is not convincing; we will first note that the 
conscientious and well-informed historian al-Ifran'i, who composed his Nuzha using the 
Manahil as main sources and the Chronique anonyme de la dynastie sa’dienne makes no 
mention of this expedition. It cannot be a simple omission; if given different versions of 
the same event, he usually gives both, contesting the one he considers the least likely, 
especially if it turns out to be unfavorable to the sultans whose history he is writing. In 
this particular case, one can think that knowing the pitiful results of this expedition, he 
preferred not to speak about it rather than to have to deny or to endorse the account of al- 
Fistall, which was contrary to the truth. On the other hand it is taken up by al-Zayyani 
who wrote the part of his Turguman in which it appears in 1792 or 1793; it is probable 
that two centuries after the event the memory, which was still alive in the popular 
memory at the time when al-Ifrani wrote, had faded and that al-Zayyani adopted, without 
further examination and going further, improving the historiographer's version of al- 
Mansur, so to speak. 

It is also remarkable that after an expedition whose resounding success should have 
ensured him a brilliant career, with the favor of the sultan, we no longer find any trace of 
the ca'id Muhammad b. Salim; was his disappearance during the campaign or was he in 
disgrace due to failure? We do not know. 

It is not even the terseness, in spite of its bombastic phraseology, of the story of al-Fistall 
which is not very strange in its imprecision. How to explain, on the other hand, that in 
Fez as in Gao, such a triumph could, in the popular mind, turn into a disaster? 

Of course, we can only put forward hypotheses: the most likely is that, on the way back, 
the army reached the Adrar of Mauritania and that in this region it got caught in one of 


39 The canonical tithe paid by all Muslims on precious metals, livestock and crops. 

40 A clarification given by al-Zayyari'i adds that these animals were exchanged with the Arabs at the rate of 
two camels for a full camel. 



those unpredictable and violent sandstorms which sometimes arise in the desert; 
disorganized, disoriented, having lost part of their equipment the anny became an easy 
and very tempting prey for the nomadic tribes of the Ma’qil Arabs; these had undoubtedly 
not appreciated the foraging made by the Sultan’s soldiers on their property and herds, 
and eagerly seized the opportunity to recover their losses. 

Be that as it may, success or failure, this outfit remained without a future and the 
expeditions to the Trarza and the mouth of Senegal were not repeated. 

At about the same time, negotiations were initiated by al-Mansur with the sovereign of 
Bomu with the aim of making him recognize al-Mansur’s suzerainty. We find the relation 
in the Manahil 41 , taken up by al-Zayyan'i 42 ; on the other hand, al-Ifrani only devotes three 
or four lines to them. 43 

Bomu, a kingdom located in the north of present-day Nigeria, had ongoing trade relations 
with the countries of North Africa. 44 The slave trade, much more than that of gold, 
appears to have been the main source of the country's wealth; the sovereign, thanks to the 
arms and the horses which he procured in the Maghreb, carried out each year an immense 
raid to remove in the populations of the south, the human cattle which he exported. 

It seems that the origin of the relations forged with al-Mansur was precisely a request for 
arms, rifles and even cannons, which was addressed to him in 990 AH (26 January 1582 
- 24 January 1583) to wage the holy war against the Infidels of the Sudan, a pious 
enterprise under which one can think that less disinterested projects were hidden. The 
sultan, who doubtless saw no advantage in such an operation other than the possibility of 
obtaining the satisfaction of prestige, delayed negotiations with the ambassador who had 
been waiting for him for several months; he sent him back to his master on the pretext 
that the object of his mission was not clear, not without having however given him an 
example of a letter written by al- FistalT which constituted a true act of allegiance and that 
he should return with it signed by the king. 45 

A new embassy was marked by the death of the envoy during his stay in the Gourara 
oases; it seems to have put an end to the active relations between the two sovereigns; at 
least we can find no more traces of it. 

It is certain that the most interesting objective for the finances of the Sultan, and the one 
which was most immediately at hand, remained Terhazza and its mines. The death of 
Askiya Dawud in the month of Ragab 990 AH (22 July - 22 August 1582), marked the 
end of the agreements which had temporarily settled this question it seems; his son and 
successor Askiya al-Hagg Muhammad, was too ill or feeble to lead his armies; moreover, 


41 pp. 61-63. 

42 pp. 357- 358. 

43 p. 86. 

44 Jean-Leon l'Africain. op. cit. tome II, pp. 479-481. 

45 The text of this letter will be found in the 1973 edition given in Rabat of the Manahil al-safa by Doctor 
'Abd al Krlm Krlm on page 69 et seq .; it is reproduced by al-Zayyan'i, p. 359 ff. and by Abiial-'Abbas 
Ahmad b.Halid al-Nasiri in al-Istiqsa li-ahbar duwal al-Magrib al-aqsa, Sa'dides , volume II. Casablanca, 
1955 (Dar al-kitab, 1955) p. 102 et seq. 



he had to face the difficulties which his brothers never ceased to create for him during the 
three years that his reign lasted. 

Al-Mansur, on an unspecified date, sent an embassy to Gao; she was to give the 
sovereign sumptuous gifts and no doubt, at the same time as she was collecting 
information on the state of the country, to strive for an agreement as advantageous as the 
previous one for the exploitation of the mines of Terhazza. The sheriffs ambassador was 
received magnificently; they gave him, to be handed over to his master, magnificent gifts: 
slaves, civets 46 and above all eighty eunuchs, but he obtained nothing on what was the 
real object of his mission. 47 

Askiya al-Hagg was deposed on 4 Muharram 995 (15 December 1585) and died a few 
days later. Of his brothers who succeeded him, Muhammad Banu, known for his 
remarkable obesity, had not succeeded in establishing his authority when he died on 12 
Gumada 1 996 (9 April 1588) and Ishaq, another son of Askiya Dawud, replaced him. 48 

Naturally Ahmad al-Mansur took advantage of this confused situation and these 
difficulties of succession to try to settle the Terhazza affair for his benefit. Al- Fistall 
dwells at length on the plot which he developed to wrest by means of a real blackmail, 
the abandonment of the rights to the mines from the new Askiya. 49 The sultan, among the 
numerous offspring of Askiya Dawud succeeds to find a pretender and threatened to 
provide him the means to seize the throne if he did not obtain satisfaction. Ishaq received 
the ambassador who was charged with delivering this formal demand rather badly and 
Ahmad al-Mansur was drawn into an adventure whose very success was going to have 
the most unfortunate consequences for the future of the dynasty. 

Forced by the course of his expansion policy to attack Muslim populations who showed 
no hostility towards him, he endeavored to justify the expedition he was preparing, by 
having it endorsed by all of the jurisconsults and notables. The Manahil like the Nuzha 50 
show that it was not without difficulty; the sultan obtained, with great difficulty, a fatwa 51 
which legitimized his enterprise and declared that he was free to act at his convenience. 
As for public opinion, that is to say that of the townspeople of Fez and the main towns, it 
was and will remain, if we are to believe the Chronique anonyme de la dynastie 
sa’dienne , deeply hostile to an expedition that they considered it to be an inadmissible 
aggression against believers. 

The real reasons for this campaign are also perfectly clear; al-Fistall, secretary and 
minister of the Sultan makes no secret of this; it is simply a question of obtaining an 
increase in the revenue from taxes on salt, and for the jurists and religious figures to find 
a legal justification for these financial claims. Al-Mansur, revealing his plans to the 

46 On these mammals living south of the Sahara and on which we collect the musk which is used to prepare 
the gdliya see Dozy (R.). Supplement aux dictionnaires arabes . tome II 2 nd edition, (Leide, Paris, Brill, 
Maisonneuve freres, 1927) p. 364 and Cenival (P. de) et Monod (Th.). o.c. pp. 144-145. 

47 Tarikh es-Soudan . p. 193. 

48 id. pp. 198-200 and Tarikh el-fettach . French translation by O. Houdas and M. Delafosse, (Paris, Ernest 
Leroux 1913) pp. 230-246. 

49 The translation of this passage from the Manahil is appended. 

50 p. 82 et. seq. 

51 Decision on a question of law. 



nobles he summoned, spoke to them unambiguously: I have decided to attack the ruler of 
Gao... In order to unite all the parties in one and the same faith of Islam. Sudan is a very 
rich country and allows huge taxes. . . , 52 One cannot be at the same time clearer, more 
frank and more direct. It is remarkable that the stranglehold on the gold trade and on that 
of the slave-trade which appears, among recent historians as the obvious motivation of 
the Saharan enterprises of the Saadians, is not at any time mentioned by contemporary 
authors. It is because, as we have seen, in truth, this trade was already in the hands of the 
Maghreb traders who perfectly controlled its delicate workings. The sultans were 
sufficiently informed to know that both the gold mines and the regions where the slaves 
were taken were beyond the reach of his annies. Any intervention on their part in this 
area could only disturb the mechanism of their routing through North Africa and 
everything indicates that they never thought of doing more. 

The proceeds of the looting committed after the conquest, in Gao and Timbuktu, 53 
consisted mainly of jewelry, ingots, raw gold powder, coins and nuggets; it was sent to 
Marrakech where it was transported by caravans whose pompous entry into the capital 
was intended to raise the spirits; 54 he could create an illusion. 

The Public Treasury could temporarily find its place there, but it was not provided with 
new permanent and stable resources which would allow it to face the expenses involved 
in the maintenance of an occupation body. The receipts from the salt works reveal in 
effect and very rapidly that without restraint by common measures, the (financial) leaks 
from the incessant punctures visited on the best troops of the country and on its finances. 55 


52 Nuzha, p. 82. 

53 On the wealth accumulated in these cities and on their prosperity see Jean-Leon L'Africain, op. cit. tome 
II, pp. 468-471. 

54 For example the arrival in August 1594 of a convoy loaded with gold which dazzled Laurence Madoc, an 
English agent who was then in Marrakech [Castries (Lt. Colonel H. de). Les sources inedites de l'histoire 
du Maroc . Premiere serie. Dynastie saadienne. Archives et bibliotheques d'Angleterre. Tome II (Paris, 
Londres, Geuthner, Larzac, 1925) p. 87] or the exhibition of an elephant in Fez in April 1599 
r Chronique anonyme de la dynastie sa'dienne . p. 70; Nachr al-Mathani by Mouhammad al-Qadiri. 
translation by A. Gaulle and P. Maillard, 1 st edition (Paris, Ernest Leroux, 1913) p. 114.] 

55 Tarikh es-Soudan p. 291; Castries (H. de). La conquete du Soudan . . . pp. 465 - 466, 476 - 477. 



This colonial conquest, which as far as we can see through the texts, was from the outset 
welcomed with hostility by the population. It seems to have been conceived and 
purposefully carried out by the Maghzen (government) of Ahmad al-Mansur using 
foreign Andalusian and renegade elements. It would very quickly reveal itself as one of 
the determining causes of the decline and the ruin of the Morocco of the Saadians. 
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Appendices 


The contemporary texts from which the preceding pages were written are known but 
sometimes difficult to consult. This is why it seemed opportune to provide, at least for the 
less accessible among them, the translation; Madame Halida Hamburger, associate 
professor of Arabic who is preparing an important study on the last Sa’did rulers, has 
completely reviewed and corrected it on several points. 


[#] uncertain what they refer to 

The phrasing used by al-Fishtali, or perhaps the translator, is very revealing. The sultan 
of Morocco is the Commander of the Faithful or Amir al-Mu'minin, a title still conferred 
on the King of Morocco as provided for in their constitution. In the earliest centuries this 
title was one of the highest in Islam though the forced confiscation of both titles by the 
Ottoman Turks in 1517 had diminished their import. That had been less than a century 
earlier and feelings among the Muslims were sharply divided with many adhering to the 
belief that the Ottomans were not true Caliphs or Commanders of the Faithful. 

Al-Mansur and two of his brothers are described as caliphs. 

The use of Sublime Porte is even more revealing. The Sublime Porte was a descriptive 
phrase used in the Byzantine Empire to indicate the main gate into the Imperial Palace - 
the Chalke Gate of the Great Palace of Constantinople and then the main gate to the 
Palace of Blachernae. The Ottomans started using the phrase in the 14 th century to 
describe the main gate into the Imperial Palace in Bursa. By the 16 th century the phrase 
had changed meaning and location. The main gate moved when the Imperial Palace did - 
in Bursa until 1363, then Edirne Palace until 1453 and lastly, to Constantinople in 1453 
where it had two locations: the Eski Saray and the Yeni Saray (Tokapi Palace since the 
19 th century). The meaning had changed from identifying a structure to identifying an 
Empire, specifically the Ottoman Empire. The co-opting of a phrase whose sole use at the 
time was to identify the Ottoman Empire gives one an idea of the lofty aspirations the 
Saadi had. 



I 


The Manahil al-safa of al-Fistall, 56 a work which was only kn own for a long time by the 
numerous quotations made by the later authors, has recently been the subject of two 
publications, 57 from two different manuscripts which give extracts and a summary. One is 
by the Professor ‘Abd Allah Guenoun, the other by Doctor ‘Abd al Krim Krim. The text 
whose translation we are giving here is borrowed from the first: 

From Terhazza and neighboring regions. 

Know that Terhazza is located in the middle of the desert between the Maghreb and the 
countries of Sudan; it was formerly part of the kingdom of the Askiya which exercised its 
authority there; there are salt mines that supply all parts of Sudan. 

Later when the imam 58 wanted to levy taxes on Terhazza, he took the region from the 
hands of the Askiya and annexed it to the Maghreb; he appointed men there of his own to 
administer it. He then took the decision to waive part of the taxes he collected there to 
benefit the Askiya; the latter delegated an official at the place who collected the share of 
the taxes due to his master, without taking any part in the administration of the country 
and of the mine. The caliphs, sons 59 of the imam did not change anything in this way of 
doing things and that until our master al-Mansur, may God assist him, had been invested 
with the caliphate. 

Commercial operations were developing in all directions; the revenue from the taxes 
levied on the mine doubled; so it was thought that it should belong to the public treasury 
and that to tolerate the extraction of salt without any title was a waste of the common 
heritage of Muslims and their rights. 60 

The sultan imposed a duty of a mitqal 61 on any load that would be taken from this mine 
as well as on any camel that would go there no matter where it came from. He had a fort 
built there where he installed fusiliers 62 in order to defend it against the nomads and 
prevent them from getting supplies there without having paid the tax; goods poured in, 
brought by all who were on their way to Terhazza. 

The king of the Sudan, however, saw the gains and the profits made by the Commander 
of the Believers; he tried to oppose it and put an end to it; he proclaimed in all the 
provinces of his empire to stop using the salt from this mine and to stop the movement of 
the caravans intended to transport it. 


56 On al-Fistall see: Levi-Proven 9 al (E.). Les historiens des Chorfa . (Paris, Emile Larose, 1923) pp. 92-97. 

57 See above n° 19 and n° 45. 

58 Supreme Leader of the Muslim Community. This is Muhammad al-Sayh who is often referred to as such. 

59 That is to say successively Mawlay 'Abd Allah; Mawlay 'Abd al-Malik; and Mawlay Ahmad al-Mansur. [Note this is 
an odd statement as it says that Mohammed Al-Cheikh was the imam and his sons were caliphs. While al-Mansur 
definitely desired to be seen as the caliph, the same can not be said of his brothers from the extant records.] 

60 On governance of the mines under Islam, especially salt mines, see for example: Mawerdi. Lcs statuts 
gouvernementaux ou regies de droit public et administratif . translated and annotated by E. Fagnan. (Alger, Adolphe 
Jourdan, 1915) pp. 424-426. 

61 Unit of weight corresponding to 4.72 grams which here, in gold currency, was worth one dinar. 

62 gls al-nar, fusiliers or arquebusiers. 






It was then that the blows of fate fell and brought down the son of Askiya from his power 
thanks to the skill and cunning of the Commander of the Faithful. The news of his arrival 
reached him just as he had decided, God help him, to prepare soldiers to send them south 
after their return from the expedition to the Sudanese coast. 

The sultan had previously sent a spy to the country to meet there with one of Askiya's 
sons in order to reassure the populations and to facilitate, thanks to his presence, the 
advance of his soldiers. To carry out this subtle scheme he choose Mansur b. al-Filair, a 
Sayh 63 of the Awlad Salim, nomads of the desert, because of his intelligence [56] and his 
knowledge of the land. 

This character had access to the kings of the region because he made many trips, going to 
them to do important commercial operations and it is under this cover that he was sent. 

He arrived in Gao, capital of the Askiya who, initially suspicious of him, imprisoned him 
to put him to the test. In order not to arouse suspicion, Mansur endured this detention 
with patience, until the moment when he was released, apparently cleansed of all 
suspicion. Once free he placed himself in the service of considerable figures of the court; 
displaying perfect loyalty, he remained with them for three years, offering to give them 
judicious advice when he was only focused on developing, through cunning and 
duplicity, his stratagem. 

Then the sultan Muhammad al-Hagg, who was a son of the Askiya, died. It was necessary 
to choose his successor among his brothers but there was no consensus and the brothers 
fought each other; their confrontation ended with the capture of one of them who had 
undeservedly wanted to take power. Mansur b. al-Filall, envoy of the Commander of the 
Faithful seized the opportunity; approaching the suitor who had won, 64 he urged him to 
exile his brother to the Maghreb in order to put an end to their struggles. The new king 
listened to him and entrusted him with the mission of handing over the prisoner, loaded 
with chains, to the representative of the Commander of the Faithful in Terhazza. Mansur 
immediately took him to the capital in Marrakech where he arrived in gumada I of the 
year 997 (18 March - 16 April 1589). 

The Commander of the Faithful was informed of the event while he was in Fez and is 
greatly delighted at the success of his ruse. The first advantage he hoped to derive from 
the capture of the Askiya's son was related to the tax levied on the Terhazza salt mine; he 
thought he could thus obtain whatever he wanted from the king of the Sudan and, taking 
advantage of the circumstances, increase the production. For this purpose he developed a 
machination [57] with his son Mawlay Abu Far'is; 65 the son of the Askiya was accused of 
wanting to attack the leader of the armies of al-Mansur and Mawlay Abu Far'is made safe 
his person when he entered the capital in the absence of the sultan; Abu Far'is forced the 
Askiya's son to write to the Commander of the Faithful (al-Mansur) to solicit the help of 
his armies against his brother who reigned in Gao. 

As soon as he was in possession of this letter the Commander of the Faithful sent a 
message to the sovereign of Gao through an ambassador; may God assist him, he urged 


63 That is to say, a noble. 

64 We have seen above that this was Askiya Ishaq. 

65 Son of a concubine, he had received in 1584 the government of Sous, where he remained for a short time; during his 
father's absences, he was repeatedly responsible for governing the city of Marrakech and its region. 



the Askiya to allow the caravans which came to stock up on salt at the Terhazza mine to 
travel freely and to bring it back to the Sudan; in case of refusal he threatened to agree to 
the request for military aid presented by his brother and informed him that he was 
awaiting his response to determine the attitude he would adopt. In fact what he wanted, 
was, by means of this stratagem, to obtain an increase in the product of the taxes on the 
salt without needing to intervene and to mount an expedition, that God assist him. Then 
the sultan thought of giving this mining affair a legal basis in order to be able to oppose 
arguments from the sovereign of Gao; he once again consulted the scholars of his capital, 
the main sayh-s 66 of science, the masters of legal consultations; they drew up a fatwa 
which, stating what was recognized by the imam-'s 67 of the rite of the imam Malik 68 and 
of the sunnah, declared that the head of the community of the Faithful had the power to 
intervene and to act in the way that seems best to him; they put this decision in writing. 

The Sultan immediately proceeded to the execution of the plan by copying the terms of 
this fatwa in a message which he entrusted to his ambassador; the latter received formal 
instructions to deliver first this letter which contained the legal bases for the request; if 
the Askiya replied that he deferred to the Commander of the Faithful on this matter of the 
salt tax, the desired was achieved. 

Otherwise the ambassador had to deliver the first letter which contained the threat to use 
the troops requested from the sublime court of the Sultan by ’Ali b. Dawud al-Halas, 69 
brother of the Askiya, to march against him; if he did not believe this threat, the 
ambassador should then show him the very letter his brother had written at the instigation 
of the Commander of the Faithful, a letter in which, as we have seen previously, he 
solicited the help of his armies. If despite all these reasons he persisted in his refusal, then 
everything that had been planned against him would have to be implemented. 

In fact, when Askiya Ishaq had read the letter, he did not consider acceding with good 
grace to the request of the Commander of the Faithful, relating to the tax levied on salt. 

He kept the Ambassador waiting under false pretenses and was in no hurry to give an 
answer. The Commander of the Faithful understood [58] what these procrastinations and 
his slowness in responding to his desires hid. He was very irritated and decided to 
proceed with the execution of his projects, may God assist him; he had also started to 
prepare troops destined to go to these regions, from the departure of his ambassador, and 
to mount this expedition which required immense means, because of the distances to be 
covered and the crossing of vast deserts. All this will be mentioned later, if it pleases 
Almighty God! 


66 This word has multiple meanings. It means old man and by extension old, venerable. It is used in the 
sense of master, guide in spiritual life as in that of city, village or district head. 

67 Chief, guide who walks at the head of a troop; character who, placed in front of the faithful, leads the 
prayer in the mosque. 

68 Malik Ibn Anas (died in 795), initiator of one of the four schools of Orthodox Islam. The Malikite school 
was and still is practically the only one recognized in Morocco. 

69 There is no trace of this character in contemporary Sudanese chronicles. 



Conquest of the Sudan: preparations for the expedition and decisions which preceded it. 

No one among the neighboring sovereigns of the kingdoms of the Sudan fonned the plan 
to invade them; whether he had conquered provinces near or far, led armies into battle, he 
constantly encountered happiness and success in his campaigns, none of those who 
brought their power and their might down on the people, had thoughts of expanding to 
the detriment of these kingdoms or considered any aggression against them. The 
difficulties of an enterprise of this nature were, in fact, such that the people of the Sudan 
lived with the assurance that nothing would disturb their peace of mind and disturb the 
peaceful heart of their destiny. 70 

It was then that Almighty God raised up against them the relentless lion, our lord, the 
Commander of the Faithful, ’Abu al'Abbas Ahmad al- Mansur. He had, may God assist 
him, [59] just to conquer the countries of Touat and Gourara 71 with the towns and 
fortresses they contain when his eyes focused on the country of Sudan which he resolved 
to seize, may God assist him. 

The first of the kingdoms that we encountered while heading south was that of the Askiya 
named Ishaq b. Dawud, king of Gao and neighboring regions; on the side of the plain 72 
which borders the Atlantic Ocean were the kingdoms of oalafu and Fulah. 13 Having 
resolved to invade and occupy them, the sultan began to prepare his armies to send them 
from the Maghreb in these two directions. 

As the Askiya was the most powerful king and, at the same time, the least accessible and 
the most distant, since an expedition against him involved the gathering of numerous 
troops and beasts of burden needed to transport loads of food, powder, ammunition, 
weapons of war and siege machines over great distances, and as well as the other 
essential supplies for such an enterprise, the Sultan, may God assist him, considered that 
it was preferable to begin by leading an expedition towards the coast because it was 
easier and would require less extensive preparations, in addition one would find in this 
region help to continue the conquest of the countries situated in the south, the army could 
obtain cattle and beasts of burden taken from the tithes paid by the Bedouins of the desert 
and neighboring nomadic populations as well as by the other kingdoms of Sudan. It is 
therefore in this perspective that the Commander of the Faithful, may God assist him, 
prepared and organized the expedition he had decided to send to the ocean coast. 

The anny was provided with beasts of burden and equipped; troops were taken from 
those stationed in Sous, the province closest to the kingdoms of Sudan. The sultan sent 


70 The text says troubler leur boisson, that is disturb their drink. 

71 According to al-Fawdid aljamma bi-isndd 'ulum al-umma of Abu Zayd 'Abd al-Rahman al-Tinmarti, it is 
in 1584 that al-Mansur would have sent an expeditionary force to Gourara and Touat [Martin (A.G.P.). 
Four centuries of Moroccan history . (Paris, Aiean, 1923) pp. 34-36]; according to the Manahils (p. 36) 
the army would have set out during the month of du al-qa ’da 990 (27 Nov.-26 Dec. 1583). 

72 sdhl. The indication is sufficiently precise so that we cannot confuse the Sahel in question here with the 
Nigerien Sahel located to the west of the Niger loop. 

73 These kingdoms roughly formed the land of the Gelofs described by Marmol (L'Afrique tome III. pp. 74 
ff); they appear under the name of lalofes on the map established by Sanson in 1656. They are found 
under the names of the kingdom of the Foules and the kingdom of Guiolof on the map published in 1726 
by the geographer Delisle. They are located between Senegal and Gambia, on the edge of the Ocean. 



for his freedman, the cai'd Muhammad b. Salim, chief of his police force who was in Fez, 
gave him the command and made him leave for Sous with money, provisions and 
powder. On his order, the caid Abu Muhammad 'Abd al-Mawlay b.' Aissa b. Yad, 
governor of the province of Takaost and wadi Noul 74 joined with his contributions and all 
the 'Abda fractions who were with him, to the caid Muhammad b. Salim, whose deputy 
he became to assist him in military operations, excluding the collection of taxes. 75 

During the year 992 (14 January 1584 - 2 January 1585), as soon as the preparations 
were completed, the caids left the Sous and entered the desert to reach the Sudan by the 
coast [60]. They reached their goal after hard trials in ninety stages from the southern 
borders of the Maghreb. 76 The Sudanese, separated from the invaders by the immensity 
of the desert, did not know of their arrival until they fell on them. The army arrived at 
night; when the morning hawk had driven away the nocturnal raven and the inhabitants 
saw the whiteness of the earth covered by the tents of the soldiers and the brightness of 
the horizon where the banners floated, they were struck with terror. Announcing the 
advance of the warriors, the beating of the drums resounded, the thunders of fire erupted 
while the earth shaken by this lightning trembled with horror. 

Ignorant of the searing effects of u nkn own firearms in their country, the Sudanese 
believed that the Day of Judgment had arrived; fear made them bow their heads and none 
of those in charge of the defense thought of resisting, convinced that they were unable to 
defeat the soldiers of the Maghreb and the troops of the Imam. 

If they wanted to avoid the attack on their houses and the capture of their fortresses, the 
kings of the country had only to present themselves as quickly as possible before the 
soldiers of the Imam, to capitulate and submit. Ibrahim b. Radwan Yiamir Fal, the oldest 
who had reached the extreme limit of old age Mussa Gawb, Gawli, brother of Yiamir Fal, 77 
all three kings of countries located in the plains of Sudan near the sea went to the army 
camp of the Commander of the Faithful, may God assist them. They therefore presented 
themselves before the ca'ids to make their surrender; they received a welcome worthy of 
their rank; robes of honor were generously given to them 78 as well as a letter from the 
Commander of the Faithful who asked them not to submit but to accept the more 
equitable conditions that his ca'ids would make known to them. While reading the 
message they held their heads bowed as a sign of acquiescence and obedience; the ca'ids 
then invited them to take an oath and swear fidelity to the Commander of the Faithful 
which they accepted and did of their own free will, invoking the purity of their faith, in 
the very place where they were gathered, in the tent of caid Muhammad b. Salim. They 
listened attentively to the conditions of the surrender and made a commitment to comply 


74 Oued Noun or Noul from a word which, in old Berber, means eel. 

75 harag. This term refers mainly to the taxes imposed on Islamic lands entered into by way of conquest. 

76 The text bears [or possibly the text on the doorway Le texte porte ]: tugur al-Magrib ab-qibliya. 

77 These characters are only known by the mention made of them here by al-Fistali. We know that in 1549 
Cayor had become independent under kings of the Fal family. 

78 The sovereign offered the personages whom he wished to honor clothes on which were embroidered his 
name and auspicious invocations. Under the Merinids, the embroidery workshops had found great 
activity in Fez (Ibn Khaldun, op. cit. tome II. pp. 546-547). During the 1591 expedition against Gao the 
Pasha Judar who commanded it will act in the same way (Castries (H. de). La conquete du Soudan . . . pp. 
460 and 470). 




with them; then, having obtained from the ca'ids all the guarantees they requested, they 
returned to their subjects, very satisfied with the clothes they had received [61]. 

The army then broke camp and, crossing the kingdoms of Sudan, reached the banks of 
the Nile 79 upon which floated his standards; then triumphant and victorious with the 
assistance of God, they returned to the Maghreb. 

The populations who responded to the call addressed to them and submitted and rallied to 
the Community of the Faithful were composed mainly of desert nomads seeking pasture 
in the desolate lands which stretch from the southern borders of the Maghreb to the 
kingdoms of Sudan in the south; they had more than forty thousand tents in all and camel 
and cattle as numerous as ants and as widespread as locusts. The Commander of the 
Faithful, may God assist him, thus obtained the assistance which he sought, with regard 
to the cattle, for the expedition which he had decided to make in the south against the 
Askiya. At this time of the year 997 (20 November 1588 - 12 November 1589) he 
brought together, may God assist him, all that is necessary for the preparation of this 
campaign. 
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79 This name the Arab geographers usually and rather loosely use to designate Senegal, Niger and the Nile. 










II 


’Abd al-Rahman b. Abd Allah b. Amran b. Amir al-Sa’di 80 wrote his Tarikh al Sudan in 
the middle of the seventeenth century. Having successively occupied the functions of 
notary in Djenne, those of Imam in Timbuktu, and finally of secretary of the government, 
he was well placed to consult the official archives and collect the accounts of witnesses. 
He only devotes a few lines to the 1584 expedition to Senegal; we give below a 
translation which differs, moreover not enough from that of O. Houdas: 


Shortly after we received the news that an army of twenty thousand men had been 
sent in the direction ofWadan with a mission to seize the countries bordering 
Senegal 81 and others, up to the region of Timbuktu. The fear of the populations 
was great but, by the will of God, it was exterminated by hunger and thirst; it 
dispersed and the survivors returned to their country, without having achieved 
their goal. 



80 Born 28 May 1596 in Timbuktu; died around 1655. 

81 The text bears al-bahr, the name by which the inhabitants of the Sudan referred to important rivers such 
as the Niger or the Senegal. We have adopted the interpretation given by Maurice Delafosse (op. cit. 
volume II p. 110) 










Ill 


The Chronique anonyme de la dynastie Sa’dienne was published by Mr. Georges S. 

Colin. It is a collection of texts, without literary pretension, written by different authors, 82 
living in Fez or its region, at the same time or in any case at a neighboring time, of the 
events they report. It gives this campaign a certainly distorted version from the popular 
tradition but as such, is very significant. Here it is: 83 


The troops rebelled against the Sultan; this disobedience, the causes of which 
would take too long to report, led them to settle on the mountain of Gueliz 84 
where, apparently, they ended up submitting. Mawlay Ahmad made them pay 
their pay and break camp; he put them under the command of the caid 
Muhammad b-Salim to whom he ordered to go with them to Gao in the country of 
Sudan. The army left Marrakech, not without having had the authorization to 
plunder the city for three days. It reached the deserts of Sudan; it was then that, 
following the instructions he had received from the Sultan, the guide who was 
leading her fled; the soldiers lost in the desert perished to the last. It is said that 
one of them who was able to save himself said that they had suffered a lot from 
thirst; after having slaughtered the camels, they extracted the excrements from 
their entrails and drank what they took out; all, however, died of thirst; only the 
one who escaped, after wandering in the desert, owed his salvation only to his 
meeting of a Targui nomad who took him in and gave him water to drink, then 
helped him to reach a Bedouin encampment. As for the equipment of those who 
perished, it fell into the hands of the Arabs of these regions. 


L. Mougin 
A ix-en-Provence 


82 E. Levi-Provengal (op. cit. pp. 131 et seq) like M. Georges S. Colin, thinks that the whole of the 
chronicle is the work of a single author, an opinion which is not shared by the scholars of Fez whom we 
questioned. 

83 Chronique anonyme. p. 68. A translation, unfortunately made from a faulty and incomplete text, can be 
found in Fagnan (E.). Extraits inedits relatifs au Maghreb . (Alger, Jules Carbonel, 1924) pp. 360 et seq. 

84 Two kilometers north-west of Marrakech, altitude of 527 m. 
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LES PREMIERS SULTANS SA’DIDES ET LE SAHARA 


par L. MOUGIN 


Les historiens, tout an moins les historicns europeens, admettent que les 
expeditions sahariennes des SaMides ont ete provoquees par ‘Tattrait de Tor et 
des esclaves en provenance du pays des Noirs” (1) ; affirmation dont on peut se 
demander dans quelle mesure elle correspond a la realite et qu’il convient en tout 
cas de confronter avec les faits. 


Disons d’abord, pour eclaircir le debat, un mot du commerce de for et de 
celui des esclaves tels qu’ils etaient pratiques au 16 e siecle. 




UKJ 



L’or provenait de regions avec lesquelles les negotiants maghrebins n’avaient 
point de relations directes ; elles echappaient a I’autorite des rois du Soudan (2), 
en particulier a celle du plus important d’entre eux, Vaskiya (3) de Gaoqui, depuis 
la fin du quinzieme siecle etendait son pouvoir sur les rives de la boucle du Niger 
et sur le Sahel nigerien. Les mines du Haut Senegal qui, pendant le Moyen Age 
etaient les plus productives,avaient vu peu a peu decroitre leur rendement (4) ; au 
seizieme siecle c’est de la region du Boure et de celle du Bitou(5) que sont 
extraites les quantites les plus importantes. 


L’or, selon sa provenance etait achemine vers les villes du Niger : Djenne, 
Tombouctou, Koukia ou, pour une partie de celui du Bitou vers le port de La 
Mina sur la cote du Golfe de Guin6e d’ou il gagnait le Portugal. L’or en 
poudre (6) ou en pepites etait, soil laisse en f 6tat, soil raffine et transform^ en 
bijoux, lingots, voire monnaies, dans certains centres : Aoudaghost, Tombouctou, 
Oualata,. . . oil se trouvaient des artisans specialises dans ce travail (7). Une partie, 


(1) Braudel (Fernand). — La Mediterranee et le monde mediterraneen a Tepoque de 
Philippe II, tome I, 2 e 6d. — Paris, Armand Colin, 1966. p. 43 2. 

(2) Pour les gfeographes maghr&bins le Soudan englobe les regions qui, au sud du Sahara, 
s’fctendent jusqu’a la foret dquatoriale. 

(3) Titre portd par le souverain de Gao. Sur I’origine de ce mot voir : Delafosse 
(Maurice). — Haut Senegal, Niger, tome II, 2* 6d. - Paris, Maisonneuve et Larose 1972. p. 84 et 
n 1. 

(4) Mauny (R.), — Tableau geographique de 1‘ouest africain au moyen age d'apres les 
sources ecrites, la tradition et I’archeologie. — Dakar, I.F.A.N. 1961. pp. 294-298. 

(5) C’est a dire les r6gions auriferes du Ghana et de la Cote d’ivoire. id. — p. 298, 359 et 

382. 

(6) Le tibre des auteurs europeens du XVI e siecle, du mot arabe tibctr. 

(7) Mauny (R.). - Op. cit. pp. 375-3 77. 
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non n6gligeable restait aux mains des souverains et des notables locaux, Pautre, 
peut-etre trois ou quatre tonnes (8), etait dirigee vers le Maghreb. 

Le trafic des esclaves survait en gros la meme demarche : achat ou capture 
dans les regions non islamisees de I’Afrique tropicale et acheminement vers les 
villes du Niger ou du Soudan oil ils 6taient vendus, les uns pour etre employes sur 
place, les autres a des negociants qui les dirigeaient par caravanes soit vers 
PAfrique du Nord, soil vers des ports de l’ocean atlantique, en particulier Arguin 
d’ou ils Staient gen^ralement expedies en Europe (9). 

De meme que celui de Por ce commerce etait pratiquement en entier aux 
mains de ndgociants originaires du Maghreb dont les reseaux s’etendaient de Fes, 
Sijilmassa, Tlemcen ou Tunis, a Djenne, Tombouctou, Koukia en couvrant 
Pensemble du Sahara occidental et central. 

L’or et les esclaves sont restes jusqu’au XIX e siecle les produits essentiels qui 
ont ahmente le trafic transsaharien ; ce courant commercial ininterrompu a ete le 
support entre le Maghreb et le Soudan d’echanges culturels constants et un 
element determinant de la diffusion de Plslam. 

C’est a travers ies chroniques marocaines et soudanaises qu’on peut essayer 
de retrouver revolution de la politique saharienne des Sa’dides. Elies sont peu 
nombreuses et les indications qu’elles donnent sont vagues, fragmentaires ; elles ne 
permettent que rarement des recoupements qui conduisent a des certitudes. 

II semble que la premiere tentative falte dans cette direction l’ait 6te par 
Mawlay Ahmad al-A‘ra§ alors qu’il <Stait encore install^ a Marrakech, c’est-a-dire 
avant 1543, date a laquelle ii tomba, avant d’etre deflnitivement eloigne de la ville. 
entre les mains de son frere(lO). C’est sur P agglomeration de Terhazza (10 bis) 
qu’il jeta son devolu. Situee en plein desert, a mi-chemin a peu pres sur la piste 
qui menait de Sijilmassa a Tombouctou, Terhazza tirait son importance d’une part 
de ses salines ou s’alimentaient en partie les populations du Soudan et du sud du 
Maroc, d’aulre part de sa position geographique qui en faisait un lieu de transit 
pour les caravanes qui traversaient le Sahara (11). 

La bourgade dependait des souverains de Gao : ils controlaient la production 
de sel qui representait, grace aux taxes prelevees sur les transactions une ressource 
fiscale appreciable ; a ce titre elle ne pouvait qu’eveitler Pinteret du Cherif de 
Marrakech. 


(8) Sur ces chiffres a la vfirit^ fort imptfecis voir : id. — pp. 300-301 et Braudel (F.). — op. 
cit. tome I. - p. 43 1. 

(9) Cenival (P. de) et Monod (Th.). — Description de la cote dAfrique de Ceuta au 
Senegal par Valentin Fernandes (1506-1507). — Paris, Larose, 1938. p. 71, n.a. 

(10) Tarikh es-Soudan, texte arabe 6dit6 et traduit par O. Houdas. — Paris, Ernest 
Leroux, 1913-1914. pp. 163-164. 

(10 bis) On a conserve pour les noms de pays et de locality, la transcription adoptie 
dans les cartes d ’usage courant. 

(11) Description de DAfrique septentrionale par Abou-Obei'd-el-Bekri, eradiate par Mac 
Guckin de Slane. — Paris, Adrien Maisonneuve, 1965 p. 322 ; Mauny (R.). — op. cit. 
pp., 116-117, 328-332, 
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A en croire !e Tarlfa al Sudan (12), Ahmad a!-A’rag demands tres simplement 
a Vaskiya Ishaq de renoncer en sa faveur a (’exploitation des salines ; tout aussi 
naturellement Vaskiya rejeta cette requete insolite et non content d’y faire une 
reponse impertinente, envoy a pour qu’aucun doute ne puisse subsister sur ses 
intentions, deux mille Touareg piller la region du Dra‘ dependant de Marrakech. 
L’important marche des B. Asbah(13) fut saccage ; apres quoi les Touareg, ayant 
selon les instructions qui leur avaient etc donnees, respecte les personnes sinon 
les biens, regagnerent leurs campements. 

C’est tres probabkment au cours de 1’hiver 1543-1544 (14) qu’il convient de 
placer une expedition faite par le frere de Aljmad al-A‘rag, Muhammad al-$ayh. 11 
n’en est pas fait mention dans les chroniques marocaines ou soudanaises et les 
seules indications qu’on possede sont donnees par Marmol qui at'firme y avoir pris 
part (15). 

L’armee commandee par le Cherif lui-meme alors qu’il etait encore “Roy de 
Sus” (16) 6tait composee de dix-huit cents cavaliers et d’un nombre infini de 
chameaux charges de munitions et de vivres . Elle aurait eu cornme objectif aussi 
vaste qu’imprecis, la conquete du royaume de Tombouctou et du “reste du pals 
des Negres a la priere des peuples de la Libye’T 

II est naturellement exclu qu’a aucun moment Muhammad al-Sayh dont tout 
le regne fut marque par des luttes incessantes d’abord contre son frere al-ATag, 
puis contre les derniers Merinides, les Turcs et les tribus bcrberes de I’Atlas, ait pu 
concevoir un projet aussi deraisonnable. 11 est en revanche possible que toujours a 
la recherche de ressources nouvelles, il ait tente de s’assurer par des operations 
limitees, quelques avantages commerciaux ou fiscaux. Pour cela, il pouvait 
compter comme le dit d’ailleurs Marmol, sur le concours des tribus Ma‘qil qui, a 
cette epoque, finissaient d’etablir leur hegemonie sur le Sahara occidental au 
detriment des Berberes Sinhaga qui apparaissent alors comme les auxiliaires de 
Vaskiya de Gao. Quoiqu’il en soil, abandonnant momentanement les visees de son 
frere sur Terhazza, c’est dans une autre direction que se dirigea Muhammad 
al-Sayh ; ayant franchi la Seguiet el Hamra it atteignit Wadan (17) dans 1’Adrar 

(12) Tarikh es-Soudan, p. 163 ; Castries (Henri de). — La conquete du Soudan par 
el-Mansour (1591). In Hesperis. 4* tr. 1923. pp. 437-438. Dans cet^article le lt-colonel de 
Castries attribue sans raison apparente cette demande a Muhammad al-Sayh et la place apres la 
prise de Marrakech par celui-ci en 1 544. 

(13) Foucauld (Vicomte Ch. de). — Reconnaissance au Maroc (1883-1884). — Paris, 
Societe d’^ditions g^ographiques, maritimes et coloniales, 1934. p. 295. 

(14) Cette date a 6te dtablie par R. Mauny (L'exp6dition marocaine d’Ouadane 
(Mauritanie) vers 1534-1544. In : B Ifan. 1949. pp. 129-140). 

(15) L'Afrique de Marmol de la traduction de Nicolas Perrot sieur d’Ablancourt. — Paris, 
Thomas Jolly M.DC.LXVII - Preface p. Ill et tome III p. 7-62. 

(16) C’est-a-dire avant qu’il cut chass£ son frere de Marrakech et s’y fut installe apres la 
bataille d’al-Qahira, peu avant le mois de juillet 1 544. 

(17) Sur ccttc localite et son importance commerciale au 16 e siecle voir : Cenival (P. de) et 
Monod (Th.)., op. cit. p. 155 n° 154 : Jean-L^on I’Africain. — Description de TAfrique, trad. 
A. Epaulard — Paris, Adrien Maisonneuve, 1956. tome II, p. 421 ; Mauny (R.). — Tableau geo- 
graphique, 1961, pp. 67-69, 484. 
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mauritanien. C’etait une etape importante sur la piste des caravanes qui unissait 
Sijilmassa aux villes du Sahel nigerien et aux pays de la basse vallee du Senegal. 
Comme Terhazza elle devait Fessentiel de sa prosperity a Fexploitation de mines 
de sel ; situees a fjil(l8), a deux etapes au nord-ouest de la ville elles donnaient 
un produit tres pur, fort apprecie et constituaient, elles aussi, une ressource 
enviable pour les finances de celui qui les controlait. 

A Wadan ou il semble etre parvenu sans difficultes, le Cherif rg^ut la 
nouvelle que Vaskiya s'avangait a sa rencontre “avec trois cens mille hommes”, ce 
qui etait evidemment fantaisiste ; fausse rumeur ou information repandue a 
dessein pour couvrir une retraite inevitable ? U est difficile de repondre ; quoiqu’il 
en soit, 1’armee marocaine, sans insister, se hata de regagner Taroudant. 

On ne peut faire que des suppositions sur la politique pratiquee dans les 

ann£es qui suivirent par Muhammad al-Sayh et sur les conditions dans lesquelles il 

parvint a s’implanter a Terhazza. D’apres al-Fi§tal7, a une date qui n’est pas 

precisee, le Cherif occupa la mine et I’annexa purement et simplement (19). 

Cependant, el ce fait tendrait a prouver que [’operation fut moins aisee que ne le 

rapporte Fhistoriographe d’Ahmad al-Mansur, il conclut un arrangement avec le 

souverain de Gao : il renon^ait en sa faveur a une partie des taxes prelevees sur le 

sel et un fonctionnaire (20) designe par Vaskiya mais qui ne devait prendre aucune 

part a Fadministration, en percevrail le montant. Toujours d’apres al-FistalT, cet 

accord fut convenablement observe par les deux parties jusqu’a Favenement 

d’Ahmad al-Mansur. 

« 

Cependant Fann6e meme de la mort de Muhammad al-§ayh, en 964 H,(4 
novembre 1556-24 octobre 1557M21), un grave incident eclata. Un personnage, 
originaire du Tafilalt, nomme al-ZubayrT, ayant probablement reuni des bandes 
armees d’irreguliers, tua le representant de Vaskiya et massacra des caravanes de 
Touareg venus s’approvisionner en sel. Ce meurtre et ces pillages eurent-ils lieu, 
comme I’affirme le TarJh al-Sudan (22), a Finstigation de Muhammad al-Sayh ? 
Ne furent-ils qu’un episode des luttes qui opposaient les tribus arabes aux tribus 
Sinhaga ? 11 est difficile de trancher. En fait les Touareg qui voulaient continuer a 
s’approvisionner en sel et a commercer dans des conditions acceptables de securite 
obtinrent de Vaskiya Dawud d’ouvrir une nouvelle mine en un endroit nomme 
Terhazza al-RhizIan, probablement situe a I’ouest de Terhazza sur la route de 
Taoud£ni, a moins que ce ne soit a Taoud£ni meme (23). On peut d’ailleurs 


(J8) Mauny (R.). — op. cit. pp. 327, 328. 

(19) Abu Faris ‘Abd Al‘AzTz B. Muhammad B. Ibrahim Al-FistalT. Manahil al-safa ft ahbar 
ai-muiuk al-surafa, 6d. de *Abd Allah Ganun. — Tetouan, Imprimerie Mahdiyya H 13 84/1964. 
p. 55. 

(20) Le Tagazza Mundu (TarJh al-Sildan, texte arabe p. 106). 

(21) Il fut tu6 le 27 du al-higga 964 (27 octobre 1SS7). 

(22) p. 174. 

(23) Mauny (R.). — op. cit. p. 331 n a 2. Terhazza ne fut pas abandonee pour autant. 
(Terrasse (H.). — Sur des tessons de poterie verniss6e et peinte trouves a Teghaza. In BCAOF. - 
1938. pp. 520-522) ; quant a Taoudeni, elle founrissait du sel aux villes de Tombouctou et de 
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penser que l’epuisement des mines de Terhazza qui a cette epoque etait deja 
sensible, ne fut pas etranger a cette decision. 

Des le debut de son regne Ahmad al-Mansur tenta de modifier la situation a 
son avantage (24). II demands a Yaskiya Dawud de renoncer pendant une annee a 
la part qui lui revenait des taxes per^ues sur le sel et il accompagna cette requete 
d’un somptueux cadeau de dix mille pieces d’or. Uaskiya, ebloui de cette 
munificence et sans voir peut-etre Timportance du precedent ainsi cree, accepts la 
proposition et jusqu’a sa mort entretint des relations cordiales avec le sultan. 

Cependant les tentatives faites par al-Mansur pour etablir son influence au 
Sahara dans les territojres situes plus au sud ne se bornaient pas a ces tractatidns 
avec Yaskiya au sujet de la mine de Terhazza. Dans !e courant de l’annee 992 H 
(14 janvier 1584 — 2 janvier 1585), une expedition fut dirigee a travers le Sahara 
occidental, vers les pays bordant la basse vallee du Senegal ; les Manahil, le Tarih 
al-Sudan, la Chrotuque anonyme de la dynastic sa'dienne en font des recits fort 
differents (25). 

C’est evidemment al-FistalT qui donne la version la plus detaillee sinon la plus 
exacte. 11 explique que cette campagne s’inscrit dans le plan minutieusement et des 
longtemps prepare pour la conquete du royaume de Gao ; elle avait pour objectif 
de rassembler les equipements, notamment les moyens de transport destines d la 
mener a bien. Cette version, echafaudee apres coup, ne resiste naturellement pas a 
1’examen : aller chercher des chameaux sur les rives du Senega) pour en doter une 
expedition partant du Sous ou du Dra‘ vers Gao est par trop invraisemblable pour 
qu’on puisse retenir cette explication. 

Le sultan ne pensait evidemment pas en dirigeant son arm£e vers la cote 
atlantique du Sahara a mettre la main sur le commerce de 1’or et des esclaves ; les 
trafiquants n’avaient jamais emprunte pour apporter leurs marchandises au Maroc 
la piste cotiere d£crite au XI* siecle par al-Bakri (26) ; elle n’etait d’ailleurs a peu 
pres plus utilisde depuis longtemps, les etapes des caravanes dans lesquelles 
s’effectuaient les transactions etaient plus a fest. En revanche, et c’est sans doute 
la qu’il faut chercher, bien plus que dans la quete incertaine de betes de somme, 
la raison de cette equipee sans lendemain, se trouvent a proximite immediate de 
l’embouchure du Senegal, les salines du Trarza littoral, aujourd’hui encore en 
exploitation (27). Le gisement le plus important, celui d’Aoulil (28), avail une 

D|6nn6 et 6tait encore trequentee par les caravanes en mai 1828 (Caill6 (Rene). — Journal d'un 
voyage a Temboctou et a Jenne, dans 1‘Afrique centrale. .. - Paris Editions Anthropos sd 
(1965). tome II p. 404). 11 est d’ailleurs vraisemblable que l’exploitation des mines de Terhazza 
se poursuivit en m6me temps que cetles de Terhazza al Ghizlan et que dans les chroniques elles 
sont, toutes deux, d6sign£es sous le meme norrt. 

(24) Tarikh es-Soudan, p. 180. 

(25) Manahil. — pp. 58-61 ; Chronique anonyme de la dynastie sa'dienne . Texte arabe 
publie avec introduction et index par Georges S. Colin. - Rabat, Felix Moncho, 1934. p. 68 ; 
Tarikh es-Soudan p. 193 et 120 du texte arabe. Voir en annexe la traduction de ces textes. 

(26) Op. cit. p. 323. 

(27) Mauny (R.). -op. cit. pp. 325-3 26. 

(28) C’est probablement la saline qui porte actuellement le nom de Nterert. 
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production comparable a celle des mines de Terhazza et d’Ijil ; lui aussi assurait A 
son possesseur des recettes substantielles. 

Le commandement fut confie au ca'id Muhammad b. Salim (29) dont on salt 
peu de chose sinon qu’il occupait a Fes les fonctions de sah'ib cil Surta, c’est a 
dire de chef de la police (30), ce qui, a priori, indiquerait qu’il possedait 1’energie 
et la fermet6 indispensables pour mener a bien une telle entreprise. Le sultan lui 
adjoignit, pour les questions militaires, le cald Abu Muhammad ‘Abd al Mawlay b. 
‘Alssa b. Yad (31), caid des *Abda (32) et gouvemeur de Takaost (33). 

Al-Fistall e$t assez discret sur la composition de ce corps exp^ditionnaire ; 
une partie, dit-il, en fut prelevee sur les troupes “qui 6taient stationnees dans le 
Sous”. Dans un autre passage des Mariahil (34) il indique que des contingents 
provenaient de I'arm^e qu’Ahmad al-Mansur avail reunie au mois de Sawal 992 (6 
octobre — 3 novembre 1584) pres de Marrakech sur les bords de foued Tansift et, 
en faisant la part des deformations dues aux rumeurs populaires dont on trouve 
1’echo dans la Chronique anonyme de la dynastie sa'dietine, on serait tente de 
penser avec son auteur que le sultan saisit cette occasion, s’il ne 1’avait cr6ee dans 
ce dessein, de se d£barrasser des elements les plus turbulents des troupes 
andalouses qui quelques mois auparavant s’etaient r^voltees sous la direction de 
leur chef Sa‘id al-Dugali (35) et n’avaient ete mises a la raison qu’avec beaucoup 
de difficult^ (36). Les Andalous auxquels on avail joint des ren6gats pour 
prevenir sans doute, toute tentative de revolte de leur part etaient armes de 
mousquets ; ces soldats aguerris, formes aux methodes modemes du combat. 


(29) D'apres al-Zayyam, c’dtait un affranchi du sultan (Ms. Bibl. de Rabat p. 3S7). 

(30) Sur cette fonction a laquelle Muhammad b. Salim avail £t£ nomroi au mois de saban 
986 (3-31 octobre 1572), {Manahil p. 22), voir : Ibn Khaldun. - Discours sur 1‘histoire 
universe lie (Ai Muqaddima). Commission libanaise pour la traduction des chefs d’ceuvre, trad. 
Vincent Monteil, tome premier. - Beyrouth, 1967. pp. 441-442. Actuellement le terme de Xurta 
d£signe, dans les 6tats musulmans, la police ; au 15 e siecle il parait s’appliquer a la garde arabe 
du sultan (Massignon (Louis). — Le Maroc dans les premieres annees du XVI € siecle. - Alger, 
Jourdan, 1906. p. 175). 

(3 1) Alb al-Mawlay b. Yar dans al-Zayyanx (p. 357). 

(32) Tribu actuellement installde dans la region de Safi. Le sayh Zammuri rattache les 
‘Abda a une souche saharienne berbere. La Chapelle (F. de). — Histoire du Sahara Occidental 
In. Hesperis. — 1930. p. 86 n. 4. 

(33) A 1’e m placement de la bourgade de Ksabi, a une douzaine de km a l’ouest de 
Goutimine, a plus de 175 km au sud de l’oued Sous. (Jean-L6on L’Africain. — op. cit. 
pp. 93-94). 

(34) p. 53. 

(35) Cette troupe form6e d’Andalous de la region de Grenade avait &migr6 a Tetouan en 
970 H (31 aout 1562 — 20 aout 1563) puis fut installee par le sultan ‘Abd Allah al-Galib dans 
la region de Marrakech. Elle abandonna Mawlay Muhammad al-Masluh et se rallia a Mawlay 
‘Abd al-Malik (Muhammad al Saglr AHfrani. - Nuzha al-hddi bi-ahbar muluk al-qarn al-hadT. - 
F£s 1307 H p. 57). Voir 6galement Manahil pp. 19-21, 146 ainsi que al-Zayyam (p. 350). 

(36) Sur cette rebellion et la manure dont le sultan en vint a bout voir al -ZayyanT. 
P. 356. 
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representaient la partie la plus solide et la plus efficace du corps expeditionnaire 
qui se trouvait complete par des contingents foumis par les contribules ‘Abda du 
cald ‘Abd al-Mawlay b.‘ATssa b. Yad. Sur leur nombre, on ne trouve pas dans les 
auteurs contemporains dedications acceptables ; le chiffre de vingt mille hommes 
donn6 par le Tank al-Sudan, est manifestement exagere ; on notera, a cet egard 
qu’en 1591, lors de ka campagne qui aboutit a la prise de Gao et sur laquelle les 
renseignements sont precis, feffectif, y compris les conducteurs d’animaux, est de 
l’ordre de six mille hommes dont deux mille cinq cents arquebusiers a pied ou a 
cheval, avec huit mille chameaux et mille chevaux de charge (37). On peut, 
approximativement, retenir un chiffre voisin avec toutefois une proportion 
moindre d’arquebusiers. En effet l’exp^rience n’avait point encore ete faite de la 
redoutable efficacite des armes a feu contre les populations noires et il est 
probable que les fusiliers n’avaient pas encore acquis 1’importance qu’ils eurent par 
la suite. 

Le depart de la colonne eut lieu dans le courant de l’ann^e 992 H (14 janvier 
1584 — 2 janvier 1585), d’apres al-Fistali ; en tenant compte de la precision 
donnSe sur la presence de certains elements la composant au rassemblement tenu 
a Marrakech, elle ne dut se mettre en route qu’a la fin du mois de novembre ou 
decembre 1584. 

Les indications sur 1’itin^raire emprunte sont sommaires ; d’apres les Manahil 
le corps expeditionnaire partit de Takaost et arriva jusqu’au fleuve Senegal : les 
indications donn6es par al-FistalT, en particulier celles relatives aux chefs locaux et 
a leur comportement ne permettent pas d’en douter. En revanche on ne sait par 
quelle route il y parvint nl quel fut le chemin du retour ; le Tarih al-Sudan dit 
qu’il aurait ete an^anti dans la direction de Wadan. On peut penser, hypothese 
hasardee mais plausible,que la colonne, partie de Takaost, suivit la piste littorale, 
peu utilis^e mais sur laquelle elle n’avait point a craindre de difficultes particulieres 
pour le ravitaillement en eau (38), arriva sur les bords du Senegal qu’elle remonta 
vers 1’ouest ; pour rentrer elle empmnta la piste habituelle des caravanes, passant 
par Aoudaghost et 1’Adrar mauritanien. 

Les Manahil retracent avec des accents triomphalistes qui n’excluent malheu- 
reusement pas une certaine imprecision,les combats qui opposerent les Marocains 
aux tribus musulmanes du Trarza ainsi que les terribles ravages faits par les armes 
& feu dans les rangs de guerriers armds de lances et d’epees. 

Malgre ces succes facilement acquis, il ne pouvait s’agir d’occuper effecti- 
vement le pays, ni meme d’y laisser des gamisons suffisantes, pour y maintenir 
d’une maniere effective la presence marocaine ; le ca'id Muhammad b. Salim se 
contenta d’obtenir la reconnaissance d’une vague suzerainete du Ch6rif a laquelle 


(37) Castries (H, de). - op. cii. p.467. 

(38) Description de I'Afrique Septentrionaie p.3 23 : pour se rendre d’Aouli) a I’oued 
Noun “on suit constamment le rivage de la mer pendant l’espace de deux mois. . . l’on s’y 
procure de l’eau douce en creusant des trous dans (es endroits que la mer laisse a dicouvert lors 
du reflux”. 
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souscrivirent bien volontiers les chefs locaux, probablement fort dSsireux de voir 
s’dloigner ces visiteurs indtSsirables. 

)l est difficile de croire que des troupes eprouvges par une longue marche, on 
a vu qu’al-Bakrl indique une dur£e de deux mois en empruntant la piste cotiere, 
et par des combats malgre tout epuisants sinon, pour elles, tres meurtriers.aient 
pu prendre le chemin du retour avant P6te de Pann6e 1585, sans ben^ficier du 
moindre repos. Aucun chroriqueur contemporain ne donne d’indications a ce 
sujet ; on peut cependant penser que la colonne ne se mit en route pour regagner 
le Maroc qu’apres l’6t 6, vers le mois d'oclobre. 

Sur la fa<;on dont se termina Pexpldition les versions sont contradictoires ; pour 
1’auteur du Tarih al Sudan, qui, a la verite connatt mal cet evenement qui s’est 
passe loin de Tombouctou, com me pour celui de la Chronique anonyme qui 
recueille les rumeurs populaires circukant dans la region de Fes, un desastre, 
cons£cutif d une tempete de sable et aggravd par les attaques des pillards nomades, 
d^truisit entierement l’armee ; pour al-FiStalT, ministre et historiographe officiel 
du sultan, la colonne rejoignit sans encombre Marrakech, ayant atteint Pobjectif 
qui lui avait dte fixd, c’est-a-dire Pacquisition par les armes ou au titre de la 
zakat (39), de plus de cinquante mille chameaux males (40), destines a la future 
expedition centre Gao, deja decidee par Ahmad al-Mansur. 

A vrai dire le recit d’al-FiStall n’emporte pas la conviction ; on notera 
d’abord qu’al-Ifranl, historien consciencieux et bien informe qui a compose sa 
Nuzha en utilisant comme sources principales les Manahilet la Chronique anonyme 
de la dynastie sa'dienne ne fait aucune mention de cette expedition. Ce ne peut 
etre une simple omission ; place en face de relations differentes d’un meme 
Evenement il donne habituellement les deux versions, contestant celle qu’il 
considere comme la moins vraisemblable surtout si elle se revele comme etant 
d^favorable aux sultans dont il ecrit Phistoire. Dans le cas particulier on peut 
penser que connaissant les resultats piteux de cette equip^e il a prefere n’en point 
parler plutot que d’avoir a dementir ou a cautionner, contrairement a la v6rit£, le 
recit d’al- FistalF. En revanche celui-ci est repris par al-Zayyani qui 6crivait la 
partie de son Turgumart dans laquelle il figure en 1792 ou 1793 ; il est probable 
que deux siecles apres Pevenement le souvenir qui en etait encore vivant dans la 
memoire populaire a l’epoque ou ^crivait al-lfram, s’etait estompe et qu’al- 
Zayyani adopta, sans autre examen et en Pameliorant encore si Pon peut dire, la 
version de Phistoriographe d’al-Mansur. 

It est egalement remarquable qu’apres une expedition dont le succes 6clatant 
aurait du lui assurer, avec la faveur du sultan, une brillante carriere, on ne trouve 
plus trace du cai'd Muhammad b. Salim ; disparition au cours de la campagne ou 
disgrace due a un echec ? On ne sait. 


(39) C’est la dime canonique pay^e par l’ensemble des musulmans sur les m£taux 
pr&cieux, le betail et les ilcottes. 

(40) Precision donn6e par al-Zayyam qui ajoute que “ces animaux furent 6chang£s avec 
les Arabes a raison de deux chameaux contre une chamelle pleine”. 
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11 n’est pas jusqu’au laconisme, malgre sa phraseologie ampoulee, du recit 
d’al-Fistalt qui ne soit, dans son imprecision, bien etrange. Comment expliquer, 
d’autre part, qu’a Fes comme a Gao, un tel triomphe ait pu, dans F esprit 
populaire, se transformer en un desastre ? 

On ne peut naturellement qu’avancer des hypotheses : la plus vraisemblable 
est que Fannee, sur le chemin du retour, parvint jusque dans 1’Adrar de 
Mauritanie et que dans cette region eile fut prise dans une de ces tempetes de 
sable, imprevisibles et violentes qui se levent parfois dans le desert ; desorganisee, 
desorientee, ayant perdu une partie de son equipement elle devint une proie facile 
et bien tentante pour les trjhus nomades des Arabes Ma‘qil ; ceux-ci avaient sans 
aucun doute assez peu apprecie les prdlevements op6res par les soldats du sultan 
sur leurs biens et sur leurs troupeaux, et saisirent avec empressement l’occasion de 
les rScuperer. 

Quoiqu’il en soit, succes ou echec, cette equipee resta sans lendemain et les 
expeditions vers le Trarza et Fembouchure du S6n6gal ne se renouvelerent pas. 

A peu pres a la meme epoque des negociations furent engagees par al-Mansur 
avec le souverain du Bornou dans le dessein de lui faire reconnaitre sa suzerainete. 
On en trouve la relation dans les Manahil (41), reprise par al-Zayyanl (42) ; en 
revanche al-Ifran7 ne leur consacre que trois ou quatre lignes (43). 

Le Bornou, royaume situe au nord de Factuel Nigeria, entretenait des 
relations commerciales suivies avec les pays de FAfrique du Nord (44). Le trafic 
des esclaves, bien plus que celui de For, parait avoir ete la source principale de la 
richesse du pays ; le souverain, grace aux armes et aux chevaux qu’il se procurait 
dans le Maghreb, effectual chaque annee une immense razzia pour enlever dans 
les populations du sud, le b£tail humain qu’il exportait. 

11 semble que Forigine des relations nou^es avec al-Mansur fut precisement 
une demande d’armes, fusils et meme canons, qui lui fut adressee en 990 H (26 
janvier 1582 — 24janvier 1583) pour “mener la guerre sainte contre les Infid£les 
du Soudan”, pieuse entreprise sous laquelle on peut penser que se dissimulaient 
des projets moins desinteresses. Le sultan qui sans doute ne voyait point dans une 
telle operation d’avantage autre que la possibility d’obtenir une satisfaction de 
prestige, fit trainer pendant plusieurs mois les negociations avec Fambassadeur qui 
lui avait ete adresse ; il le renvoya vers son maitre sous pretexte que Fobjet de sa 
mission n’apparaissait point clairement, non sans lui avoir cependant remis le 
modele d’une lettre redigee par al-FiStalT qui constituait un veritable acte 
d’aliegeance et qu’il devrait rapporter, signee par le roi (45). Une nouvelle 


(41) PP- 61-63. 

(42) pp. 357-3 58. 

(43) p. 86. 

(44) Jean-Leon I’Africain. - op. cil. tome II. - pp. 479-481. 

(45) On trouvera le texte de cette lettre dans l’6dition donnie a Rabat en 1973 des 
Manahil at-safa par le docteur ‘Abd al KrTm KrTm aux pages 69 et sujvantes ; il est reproduit 
par al-ZayyanT, p. 359 ss. et par Abu al-‘Abbas Ahmad b. Halid al-Ni$ui dans al-htiqsa li-ahbar 
duwal al-Magrib al-aqsa, Sa'dides, tome It. — Casablanca, 1955. Dar ahkitab 1955. p. 102 et ss. 
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ambassade fut marquee par la mort de son chef lors de son passage dans les oasis 
du Gourara ; elle semble avoir mis fin aux relations actives entre les deux 
souverains ; on n’en trouve, tout au moins, plus de traces. 

11 est certain que Tobjectif le plus interessant pour les finances du Sultan et 
celui qui etait le plus immediatement a portee de main,restait Terhazza et ses 
mines. La mort de Vaskiya Dawud au mois de ragab 990 (22 juillet — 22 aout 
1582), marqua semble-t-il, la fin des accords qui avaient momentanement regie 
cette question ; son fils et successeur Vaskiya al-Hagg Muhammad, malade, etait 
dans f impossibility de prendre lc commandement de ses armees ; il dut, en outre, 
pendant les trois annees que dura son regne, faire face aux difficultes que 
ne cesserent de lui cr£er ses freres, 

Al-Mansur, a une date qui n’est pas precisee, envoya une ambassade a Gao ; 
elle devait remettre au souverain de somptueux cadeaux et sans doute, en meme 
temps qu’elle recueillait des renseignements sur I’etat du pays, s’efforcer d’obtenir 
un accord aussi avantageux que le pr£c6dent pour 1’exploitation des mines de 
Terhazza. L’ambassadeur du ch£rif fut regu magnifiquement ; on lui donna, pour 
etre remis a son maitre de magnifiques presents : esclaves, civettes(46) et surtout 
quatre-vingfs eunuques, mais il n’obtint rien sur ce qui £tait le veritable objet de sa 
mission (47). 

L 'askiya al-Hagg fut depose le 4 muharram 995 (15 decembre 1585) et 
mourut quelques jours plus tard. Celui de ses freres qui lui succeda, Muhammad 
Banu, connu par sa remarquable obesite, n’avait point reussi a ctablir son autorite 
lorsqu’il mourut le 12 gumadaI996(9 avril 1588) et qu’un autre fils de Vaskiya 
Dawud, Ishaq, le remplaga (48). 

Naturellement Ahmad al-Mansur mit a profit cette situation confuse et ces 
difficultes de succession pour essayer de regler a son profit 1’affaire de Terhazza. 
AI-FistalT s’etend longuemenl sur la machination qu’il mit au point pour arracher 
au moyen d’un veritable chantage, 1’abandon des droits du nouvel askiya sur les 
mines (49). Le sultan, parmi la nombreuse progeniture de Vaskiya Dawud reussit 
a susciter un pretendant et menaga, s’il n’obtenait pas satisfaction de lui fournir 
les moyens de s’emparer du trone. Ishaq regut assez mal famhassadeur qui £tait 
charge de lui faire part de cette mise en demeure et Ahmad al-Mansur se trouva 
entraine dans une aventure dont la reussite meme allait avoir les plus facheuses 
consequences pour I’avenir de la dynastic. 


(46) Sur ces mammiferes vivant au sud du Sahara et sur lesquels on recueille le muse qui 
sert a preparer la gdliya voir Dozy (R.) — Supplement aux dictionnaires arabes, tome II 2 e 6d., 
Leide, Paris, Brill, Maisonneuve freres 1927. p.364 et Cenival (P. de) et Monod (Th-). — o.c. 
pp . 144-145. 

(47) Tarikh es-Soudan. - p. 193. 

(48) id. — pp. 198-200 et Tarikh el-fettach, traduction fran^aise par O. Houdas et 
M. Delafosse. — Paris Ernest Leroux 1913. pp. 230-246. 

(49) On trouvera en annexe la traduction de ce passage des Manahil. 
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Contraint par le deroulement logique de sa politique d’expansion a s’attaquer 
a des populations musulmanes qui ne manifestaient aucune hostility a son egard, il 
s’effor<;a de justifier 1’expedition qu’il preparait, en la faisant cautionner par 
l’ensemble des jurisconsuites et des notables. Les Manahil comme la Nuzha (50) 
montrent que ce ne fut pas sans mal ; le sultan obtint, a grand peine, une 
fatwa ( 51) qui legitimait son entreprise et declarait qu’il etait libre d’agir a sa 
convenance. Quant a I’opinion publique, c’est-a-dire celle des citadins de Fes et 
des principales villes, elle etait et resta, si Ton en emit la Chronique anonyme de 
la dynastic sa'dienne profond^ment hostile a une expedition qu’elle considerait 
comme une agression inadmissible contre des croyants. 

Les veritables raisons dc cette campagne sont d’ailleurs parfaitement claires ; 
Al-Fistall secretaire et mi nisi re du sultan n’en fait pas mystere ; il s’agit 
slmplement d’obtenir *'une augmentation du produit des taxes sur le sel”, aux 
juristes et aux personnages religieux de trouver une justification legale a ces 
pretentions financieres. Al-Mansur, exposant ses projets aux notables qu’il a 
convoques leur tient des propos depourvus d’ambiguite : “J’ai decide d’attaquer 
le souverain de Gao. . . afin de rassembler dans une seule et meme foi toutes les 
parties de 1'lslam. Le Soudan est un pays tres riche et permet de percevoir 
d’immenses impots . . On ne peut etre a la fois plus clair, plus franc et plus 
direct. 11 est remarquable que la main mise sur le commerce de Tor et sur celui des 
esclaves qui apparait, chez les historiens recents comme la motivation evidente des 
entreprises s^hcriennes des Sa’dides, ne soit a aucun moment evoquee par les 
auteurs con emrorains. C’est qu’en verite, ce commerce etait deja, on I’a vu, aux 
mains des ndgociants du Maghreb qui en controlaient parfaitement les delicats 
rouages ; les sultans etaient suffisamment informes pour savoir qu’aussi bien les 
mines d’or que les regions ou etaient pris les esclaves se trouvaient hors de la 
portee dc leurs armees. Une intervention de leur part dans ce domaine ne pouvait 
que deranger le mecanisme de leur acheminement vers l’Afrique du Nord et tout 
indique que jamais ils n’y songerent. 

Le produit des pillages com mis, apres la conquete, a Gao, a Tombouctou 
(5 3), etait essentiellement compose de bijoux, de lingots, d’or brut 
en poudre, de pieces et de pepites ; envoye a Marrakech ou il etait transports par 
des caravanes dont l’entree pompeuse dans la capitale 6tait destinee a frapper les 
esprits (54), il pouvait faire illusion. Le Tresor public put momentanement y 

(50) pp. 82 SS. 

(51) Decision sur une question de droit. 

(52) Nuzha p, 82. 

(53) Sur les richesses accumulees dans ces villes et sur leur prosperity voir Jean-Leon 
L’Africain. op. cit. tome 11. — pp. 468-471. 

(54) Par exemple Farrivee en aout 1594 d'un convoi charge d’or qui £blouit Laurence 
Madoc, un agent anglais qui se trouvait alors a Marrakech (Castries (Lt-eolonel H. de). - Les 
sources inediles de I'histoire du Maroc. Premiere serie. Dynastie saadienne. Archives et 
bibliotheques d’Angletcrre. Tome II. - Paris, Londres, Geuthner, Larzac, 1925-p. 87) ou I’exhi- 
bition d’un 6L&phant a F£s en avril 1599 ( Chronique anonyme de ia dynastie sa'dienne. — p. 70 ; 
Nachr al-Mathdni de Mouhammad al-QadirL traduction de A. Gaulle et P. Maillard. tome 
premier. — Paris, Ernest Leroux, 1913, p. 1)4). 
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trouver son compte, ii n’en etait pas pour autant dote de nouvelles ressources, 
permanentes et stables, permettant de I'aire face aux depenses qu’entramait 
Pentretien d’un corps d’occupation. Les recettes provenant des salines se revile- 
rent en effet et tres rapidement sans commune mesure avec les ponctions inces- 
santes pratiquees sur les meilleures troupes du pays et sur ses finances (55). 

Cette conquete coloniale qui autant qu’on puisse s’en rendre compte a 
Ira vers les textes parait bien avoir ete con^ue et men6e a bien par les elements 
Strangers andalous et ren^gats, du maghzen d’Ahmad al-Mansur, fut des l’origine 
accueillie avec hostiiite par la population ; elle allait tres vite se reveler comme 
une des causes determinantes du declin et de Ja mine du Maroc des Sa‘dides. 


ANNEXE 

Les textes contemporains a partir desquels ont ete redigees les pages 
precedentes sont connus mais parfois difficiles a consulter. C’est pourquoi il a 
paru opportun d’en donner, tout au moins pour les moins accessibles d’entre eux, 
la traduction ; Madame Hafida Hamburger, professeur agrege d’arabe qui prepare 
une importante etude sur les derniers souverains sa‘dides. Pa revue entierement et 
rectifiee sur plusieurs points. 

I 

Les Manahit al-safa d’al-FistalT (56), ouvrage qui n’a ete longtemps connu que 
par les nombreuses citations qu'en ont faites les auteurs posterieurs, ont recem- 
ment fait l’objet de deux publications (57), a partir de deux manuscrits differents 
qui en donnent des extraits et un resume. Elies sont dues , Pune au professeur 
‘Abd Allah Guenoun, l’autre au docteur ‘Abd al Krim Krim. Le texte dont nous 
donnons ici la traduction est emprunte a la premiere: 

De Terhazza et des regions voisines. 

Sachez que Terhazza est situ£e au milieu du desert entre le Maghreb et les 
pays du Soudan ; elle faisait autrefois partie du royaume de P askiya qui y exer^ait 
son autorit6 ; on y trouve des mines de sel qui alimentent toutes les regions du 
Soudan. 

Par la suite lorsque I’imami 58) voulut lever des impots sur Terhazza, il 


(55) iarikh es-Soudan p. 291 ; Castries (H. de). — La conque rc du Soudan. . . — 
pp. 465-466, 476-477. 

(56) Sur al-Fistall voir : Levi-Proven^al (E.). — Les historiens des Chorfa. Paris, Emile 
Larose, J923 pp. 92-97. 

(57) Voir plus haut n' 19 et n' 45. 

V 

(58) Guide supreme de la Communaute musulmane. 1) s’agit ici de Muhammad al-Sayh 
qui est souvent design^ ainsi. 
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I’arracha des mains de Vaskiya et Pannexa au Maghreb ; il y nomma pour 
Padministrer des homines a lui. Il prit alors la decision de renoncer a une partie 
des taxes qu’il y prelevait pour en faire beneficier Vaskiya ; celui-ci deleguait sur 
place un fonctionnaire qui, sans prendre aucune part a [’administration du pays et 
de la mine, percevait la part des taxes revenant a son maltre. Les califes, fils{59) 
de Yimam ne changerent rien a cette manicre de faire et cela jusqu’a ce que 
notre maltre al-Mansur, que Dieu Passiste, eut ete investi du califat. 

Les operations commerciales se developpaient dans toutes les directions ; le 
produit des taxes prelevees sur la mine doubla ; aussi en vint-on a penser qu’elle 
devait appartenir au Tresor public et que le fait de tolerer l’extraction du sel sans 
aucun litre constituait un gaspillage du patrimoine commun des Musulmans et de 
leurs droits (60). 

Le sultan imposa un droit d’un mitqdl (61), sur tout chargement qui se ferait 
dans cette mine ainsi que sur tout chameau qui s’y rendrait quel que fut Pendroit 
d’ou il arrivait. 11 y fit construire un fort oil il installs des fusiliers (62) afin de la 
defendre contre les nomadeset les empecher de s’y approvisionner sans avoir 
acquitte la taxe ; les marchandises affluerent, apportees par tous ceux qui se 
rendaient a Terhazza. 

Le roi du Soudan ccpendant voyait les gains et les profits qu’en tirait le 
Commandeur des Croyants ; il tenta de s’y opposer et d’y mettre fin ; il fit 
proclamer dans toutes les provinces de son empire de cesser d’utiliser le sel de 
cette mine et d’arreter le mouvement des caravanes destinees a le transporter. 

C’est alors que les coups du destin s’abattirent et firent tomber grace a 
Phabilete et a la ruse du Commandeur des Croyants le fils de Vaskiya en son 
pouvoir. La nouveile de son arrivee lui parvint au moment meme ou il avait 
decide, que Dieu Passiste, de preparer des soldats pour les envoyer dans le sud, 
apres leur retour de [’expedition sur les cotes du Soudan. 

Le sultan avait envoye auparavant un espion dans le pays pour s’y aboucher 
avec un des fils de Vaskiya afin de rassurer les populations et de faciliter, grace a 
sa presence Pavance de scs soldats. Pour mener a bien cette subtile machination il 
choisit Mansur b. al-FilalP, un s'oy/itbS) des Awlad Salim, nomades du desert, en 
raison de son intelligence [56] et de sa connaissance du pays. 

Ce personnage avait acces aupres des rois de la region car il faisait de 
nombreux voyages, se rendant aupres d’eux pour y faire d’importantes operations 


(59) C’est-a-dixe successivement Mawlay ‘Abd Allah. Mawlay ‘Abd al-Malik el Mawlay 

Ahmad ab-Mansur. 

* * 

(60) Sur le regime des mines dans (’Islam, en particular des mines de sel, voir par 
exemple : Mawerdi. — Les statuts gouvernementaux ou regies de droit public et adminisiratif, 
traduits et annotes par E. Fagnan. — Alger, Adolphe Jourdan, 1915. pp, 4 24-426. 

(61) Unite de poids correspondant a 4,72 grs. lei monnaie de compte d’or valant un 

dinar. 

(62) gis al-nar, fusiliers ou arquebusiers. 

(63) C’est-a-dire ici, un notable. 



182 


L. MOUCiJN 


commerciales et c’est sous ce couvert qu’il fut envoye. il arriva a Gao, capitale de 
Yaskiya qui, se mefiant tout d’abord de lui, 1’emprisonna pour le mettre a 
l’epreuve. Afin de ne point eveiller la mefiance, Mansur supporta avec patience 
cette detention, jusqu’au moment ou il fut relache, en apparence lave de tout 
soup^on. Une fois libre il se mil au service de personnages considerables de la 
cour ; affichant une parfaite loyaute, il demeura ainsi aupres d’eux pendant trois 
ans, passant pour leur donner des avis judicieux alors qu’il n’avait en vue que de 
mettre au point, par la ruse et la duplicite, son stratageme. 

Puis le sultan Muhammad al-Hagg, qui etait un fils de Yaskiya, mourut, il 
fallut choisir son successeur parmi ses freres ; personne n’etait d’accord et les 
pretendants se dresserent Tun contre I’autre ; leur affrontement se termina par la 
capture de celui d’entre eux qui avait indument voulu prendre le pouvoir. Mansur 
b. al-FilalT, envoye du Commandeur des Croyants saisit 1’occasion ; se rapprochant 
du pr^tendant qui l’avait emport6 (64), il lui conseilla d’une maniere pressante 
d’exiler son frere axi Maghreb afin de mettre un terme a leurs luttes. Le nouveau 
roi l’6couta et lui confia la mission de remettre le prisonnier, charge de chaines, 
au repr£sentant du Commandeur des Croyants a Terhazza. Mansur le prit aussitot 
avec lui et l’emmena dans la capitale a Marrakech ou i) arriva en gumada I de 
1’annee 997 (18 mars — 16 avril 1589). 

Le commandeur des Croyants fut informe de 1’evenement alors qu’il se 
trouvait a Fes et se rejouit grandement du succes de sa ruse. Le premier avantage 
qu’il esperait retirer de la capture du fils de Yaskiya etait relatif a la taxe perdue 
sur la mine de sel de Terhazza ; il pensait qu’il pourrait ainsi obtenir tout ce qu’il 
voulait du roi du Soudan et, mettant a profit les circonstances, en accroltre le 
produit. Dans ce dessein il mil au point avec son fils Mawlay Abu Faris{65), une 
machination 157]; le fils de Vaskiya fut accuse de vouloir s’attaquer au chef des 
armees d’al-Mansur et Mawlay Abu Fans s’assura de sa personne alors qu’il entrait 
dans la capitale en I’absence du sultan ; il 1’obligea d’ecrire au Commandeur des 
Croyants pour solljcifer I’aide de ses armees contre son frere qui regnait a Gao. 

Des qu’il fut en possession de cette lettre le Commandeur des Croyants 
envoya par un ambassadeur un message au souverain de Gao ; il lui enjoignait, que 
Dieu 1’assiste, de laisser circuler librement les caravanes qui venaient s’approvi- 
sionner en sel a la mine de Terhazza pour le rapporter au Soudan ; il le mena<jait 
en cas de refus, de souscrire a la demande d’aide militaire presentee par son frere 
et I’informait qu’il attendait sa reponse pour determiner fattitude qu’il adopterait. 
En fait ce qu’il voulait, que Dieu 1’assiste, c’est, au moyen de ce stratageme, 
obtenir sans avoir besoin d’intervenir et de monter une expedition, une augmen¬ 
tation du produit des taxes sur le sel. Puis le sultan songea a donner a cette 
affaire de mines des bases legales afin de pouvoir opposer des arguments au 
souverain de Gao ; il consulta derechef les savants de sa capitale, les principaux 


(64) On a vu plus haut qu’il ’agit de Yaskiya Ishaq. 

(65) Fils d’une concubine, il avail re^u en 1584 le gouvernement du Sous ou il resta peu 

de temps ; lors des absences de son pere, LI eut, a plusicurs reprises la chajge de gouverner la 
ville de Marrakech et sa region. 1 
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«ryA-s(66) de la science, les maitres des consultations juridiques ; ils elaborerent 
une fatwa qui, faisant etat de ce qui etait reconnu par les imam -'s (67) du rite de 
Yimam Malik (68) et de la sunna , declarait que le chef de la communaute des 
Croyants avait pouvoir d’inlervenir et d’agir de la maniere qui lui paraitrait la 
meilleure ; ils mirent par ecrit cette decision. 

Le sultan passa immediatenient a 1’execution en reprenant les termes de cette 
fahva dans un message qu’il confia a son ambassadeur ; celui-ci re<;ut des 
instructions formelles pour remettre d’abord cette lettre qui contenait les fonde- 
ments legaux de ia demande ; si Yaskiya repond ait qu’il s’en remettait au 
Comma ndeur des Croyants dans cette affaire de sel, !’ object if propose etait 
atteint. 

Dans le cas contraire I’ambassadeur devait remettre la premiere lettre qui 
contenait la menace d’utiliser les troupes demandees a la cour sublime du sultan 
par ‘Ali b. Dawud al-Halas (69), frere de Yaskiya, pour marcher contre lui ; s’il 
n’ajoutait pas foi a cette menace, I’ambassadeur devait alors lui montrer la lettre 
meme que son frere avait 6crite a I’instigation du Commandeur des Croyants, 
lettre dans laquelle, ainsi que nous I’avons vu precedemment, il sollicitait le 
secours de ses armees. Si malgre toutes ces raisons il s’obstinait dans son refus, il 
faudrait alors mettre en oeuvre tout ce qui avait 6te prevu a son encontre. 

En fait quand Yaskiya Ishaq eut prit connaissance de la lettre il n'envisagea 
pas d’acceder de bonne grace a la demande du Commandeur des Croyants, relative 
a la taxe prelev^e sur le sel. 11 fit attendre l’ambassadeur sous de fallacieux 
pretextes et ne mit aucune hate a donner une reponse. Le Commandeur des 
Croyants comprit [58] ce que cachaient ces atermoiements et cette lenteur mise a 
r6pondre a ses desirs. Il en ful fort irrite et decida, que Dieu l'assiste, de passer a 
fexecution de ses projets ; il avait d’ailleurs commence, des le d6part de son 
ambassadeur a preparer des troupes destinees a se rendre dans ces contrees, et a 
monter cette expedition qui demandait, en raison des distances a parcourir et de 
la traversee dc deserts ctcndus, d’immenses moyens. Tout ceci sera evoque par la 
suite, s’il plait a Dieu tout puissant ! 

Conquete du Soudan : preparatifs de l’expedition et decisions qui la precederent. 

Nul parmi les souverains voisins des royaumes du Soudan ne formait le projet 
de les envahir ; qu il ait conquis des provinces proches ou lointaines, conduit des 
armies au combat, rencontre constamment le bonheur et le succes dans ses 


(66) Ce mot a de multiples acceptions. 11 signifie vieillard et par extension ancien. 
venerable. On I’emploie dans le sens de maitre,guide dans la vie spirituelle comme dans celui de 
chef de ville, de village ou de quartier 

(67) Chef, guide qui marche en tete d’une troupe ; personnage qui, place devant les 
fideles, dirige la priere a la mosquee. 

(68) Malik Ibn Anas (mort en 795), initiateur d’une des quatre ecoles de llslam 
orthodoxe. L’ecole malikite etait et est encore pratiquement la seule reconnue au Maroc. 

(69) On ne trouve pas trace de ce personnage dans les chroniques soudanaises contem- 
poraines. 
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campagnes, aucun de ceux qui font pcser sur les peoples leur pouvoir et leur 
puissance, n’avait songe a s’agrandir au d6triment de ces royaumes ou envisage une 
quelconque agression contre eux. Les difficulty d’une entreprise de Cette nature 
etaient telles, en effet, que les populations du Soudan vivaient dans Passurance 
que Hen ne viendrait troubler leur quietude et perturbcr le cour paisible de leur 
destin (70). 

Ce fut alors que Dieu tout puissant suscita contre eux le lion implacable, 
notre seigneur, le Commandeur des Croyants, ‘Abu aPAbbas Ahmad al-Mansur. II 
venait, que Dieu Passiste, [591 de conqu6rir les pays du Touat et du Gourara(71) 
avec les villes et les forteresses qu’ils renferment lorsque ses regards, que Dieu 
Passiste, se porterent sur le pays du Soudan dont il resolut de s’emparer. 

Le premier des royaumes que Ton rencontrait en se dirigeant vers le sud etait 
celui de Pai-foya" nomme Ishaq b. Dawud, possesseur de Gao et des regions 
voisines ; du cot6 de la plaine (72) qui borde I’Ocean atlantique se trouvaient les 
royaumes des fialafu et des Fulan (73). Ayant resolu de les occuper, de les 
envahir, le sultan commen^a a preparer ses annees pour les envoyer a partir du 
Maghreb dans ces deux directions. 

Comme I 'askiya 6tait le roi le plus puissant en meme temps que le moins 
accessible et le plus eloignd, comme une expedition contre lui impliquait le 
rassemblement de troupes nombreuses et de betes de somme destinees a trans¬ 
porter sur une grande distance des charges de vivres, de poudre, de plomb, 
d’armes de guerre et de siege ainsi que les autres approvisionnements mdispen- 
sables pour une telle entreprise, le sultan, que Dieu Passiste, estima qu’il etait 
preferable de conimencer par diriger une expedition vers la cote car elle etait plus 
aisee et exigerait des preparatifs moins importants,de plus on trouverait dans cette 
region une aide pour poursuivre la conquete des pays sltu£s dans le sud, l’armee 
pourrait obtenir du betail et des betes de somme prelev6s sur les dimes versees par 
les bedouins du desert et les populations nomades voisines ainsi que par les autres 
royaumes du Soudan. C’est done dans cette perspective que le Commandeur des 
Croyants, que Dieu Passiste, prepara et organisa Pexpedition qu’il avait decide 
d’envoyer vers la cote de I’Ocean. 


(70) Le texte dit : “troubler leur boisson”. 

(71) D'apres al-Fawaid al-jamma bi-isnad ’ulum al-umma d’Abu Zayd ‘Abd al-Ra(iman 
al-Tinmirti, c’est en 1584 qu’al-Mansur aurait envoye un corps expeditionnaire au Gourara et au 
Touat (Martin (A.G.P.). — Quatre siecles d'histoire marocaine . Paris Alcan 1923. pp. 34-36) ; 
d’apres les Manahil (p. 36) l’armee se serait mise en route pendant le mois de du al-qdda 990 
(27 nov.-26 d6c. 1583). 

(72) sahl, L’indication est suffisamment precise pour qu’on ne puisse confondre le Sahel 
dont il est question ici avec le Sahel nigerien situ6 a Pouest de la boucle du Niger. 

(73) Ces royaumes formaient en gros le pays des G61ofes decrit par Marmol (L 'Afrique 
tome HI. — pp. 74 ss) ; ils figurent sous la denomination de lalofes sur la carte 6tablie par 
Sanson en 1656. On les retrouve sous les noms du royaume des Foules et du royaume des 
Guiolof sur la carte publiee en 1726 par le g£ographe Delisle. Ils sont situes entre le S6n&gal et 
la Gambie, en bordure de POc6an. 
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L’armee fut pourvue de betes de somme et equipee ; des troupes furent 
prelevees sur celles qui etaient statiomnSes dans le Sous, province la plus proche 
des royaumes du Soudan. Le sultan Tit mander son affranchi le ca'id Muhammad 
b. Salim, chef de sa police qui se trouvait a Fes, lui confia le commandement et le 
Fit partir pour le Sous avec de 1’argent, du ravitaillement et de la poudre. Sur son 
ordre le ca'id Abu Muhammad ‘Abd al-Mawlay b/Aissa b. Yad, gouverneur de la 
province de Takaost et de Foued Noul (74) se joignit avec ses contributes et 
l’ensemble des fractions ‘Abda qui etaient avec lui, au ca'id Muhammad b. Salim 
dont il devint Fadjoint pour 1’assister dans les operations militaires a [’exclusion de 
la perception des impots{75). 

Dans le courant de I’annee 992 (14 janvier 1584 — 2 janvier 1585), des que 
les preparatifs furent termines, les ca'ids quitterent le Sous et s’engagerent dans le 
desert pour gagner le Soudan par la cote [60]. ils atteignirent leur but apres de 
rndes epreuves en quatre-vingt-dix etapes a partir des frontieres meridionales du 
Maglireb (76). Les Soudanais, separes des envahisseurs par fimmensite du desert 
ne connurent leur venue qu’au moment ou ils s’abattirent sur eux. L’armee arriva 
de nuit ; lorsque le faucon matinal eut chasse le corbeau nocturne et que les 
habitants virent la blancheur de la terre que recouvraient les tentes des soldats et 
Feclat de 1’horizon ou flottaient les etendards, ils furent frappes de terreur. 
Annongant Tavance des guerriers, les battements des tambours retentirent, les 
tonnerres du feu eclaterent tandis que la terre secouee par cette foudre tremblait 
d’horreur. 

Ignorant les effets fulgurants des armes a feu inconnues dans leur pays, les 
Soudanais crurent que le jour du jugenient etait arrive ; la peur leur fit baisser la 
tele et aucun de ceux qui avaient la charge de la defense ne songea a resister, 
convaincus qu’ils etaient de ne pouvoir vaincre les soldats du Maghreb et les 
troupes de Vimam. 

S’ils voulaient eviter l’attaque de leurs maisons et la prise de leurs forteresses, 
les rois du pays n’avaient plus qu’a se presenter le plus rapidement possible devant 
les soldats de Vimam, pour capituler et se soumettre. Ibrahim b. Radwan Yiamir 
Fal, le plus age qui avait atteint F extreme limite de la vieillesse Mussa Gawb, 
Gawli, frere d’Yiamir Fal (77), tous trois rois de pays situes dans les plaines du 
Soudan proches de la mer se rendirent au camp de 1’armee du Commandeur des 
Croyants, que Dieu Fassiste. Ils se presentment done devant les cards pour fa ire 
leur reddition ; ils en re<;urent un accueil digne de leur rang ; des robes d’honneur 
leur furent genereusement remises (78) ainsi qu’une lettre du Commandeur des 


(74) Oued Noun ou Noul d’un mot qui, en berbere ancien signifie anguille. 

(75) harag. Ce terme ddsigne en principe les impdts etablis sur les terres entrees dans les 
pays dlslani par voie de conquete. 

(76) Le texte porte : tugur al-Magrib ab-qibliya. 

(77) Ces personnages ne son! connus que par la mention qu’en fait ici al-FistalT. On salt 
qu’en 1549 le Cayor £tait devenu ind6pendant sous des rois de la famille Fal. 

(78) Le souverain offrait aux personnages qu’il d6sirait honorer des vetements sur lesquels 
etaient brodfis son nom et des invocations de bon augure. Sous les Mfcrinides les ateliers de 
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Croyants qut leur demandait non de se soumettre mais d’accepter les conditions 
plus equitables que ses cai'ds leur feraient connaitre. Pendant la lecture du 
message ils tenaient leurs tetes inclinees en signe d’aequiescement et d’obeissance ; 
les ca’ids les inviterent alors a preter serment et a jurer fidelite au Commandeur 
des Croyants ce qu’ils accepterent et flrent de leur plein gre, en invoquant la 
purete de leur foi, a I’endroit meme ou ils etaient reunis, dans la tente du ca'id 
Muhammad b. Salim. Ils 6couterent d’une oreille attentive les conditions de la 
reddition et prirent I’engagement de s’y conformer; puis, ayant obtenu des calds 
toutes les garanties qu’ils dcmandaient, ils s’en retoumerent aupres de leurs sujets, 
tres satisfaits des vetements qu’ils avaient re^usjblj. 

L’armee leva alors le camp et, traversant les royauines du Soudan, atteignit 
les bords du Nil (79) sur lequel flotterent ses etendards ; puis triomphante et 
victorieuse avec Passistance de Dieu, elle regagna le Maghreb. 

Les populations qui, repondant a Pappel qui leur avait ete adresse, se 
soumirent et rallierent la Communaute des Croyants etaient composdes essentiel- 
lement de nomades du desert recherchant des paturages dans les terres desolees 
qui s’etendent des frontieres meridionales du Maghreb aux royaumes du Soudan 
dans le sud ; elles possedaient plus de quarante mille tentes toutes en poil de 
chameau et des tetes de betail aussi nombreuses que les fourmis, aussi repandues 
que les sauterelles. Le Commandeur des Croyants, que Dieu I’assiste, obtint ainsi, 
en ce qui concenie le b£tail, 1’aide qu’il recherchait pour l’expedition qu’il avait 
decide de faire dans le sud contre X'askiytT. En ce moment de l’annee 997 (20 
novembre 1588 — 12 novembre 1589) il reunit, que Dieu I’assiste, tout ce qui est 
necessaire a la preparation de cette campagne, 

11 

‘Abd al-Rahman b.‘Abd Allah b. ‘Amran b. ‘Amir al~Sa‘di (80) ecrivit son 
Tarih al-Sudan vers le milieu du dix-septieme siecle. Ayant successivement occupe 
les fonctions de notaire a Djenne, celles d 'imam a Tombouctou, enfin de 
secretaire du gouvernement, il etait bien place pour consulter les archives 
officielles et recueillir les recits de temoins. 11 ne consacre que quelques lignes a 
l’expedition de I 584 vers le Senegal , nous en donnons ci-dessous une traduction 
qui differe, d’aitleurs assez peu de celle d’O. Houdas : 

“Peu apres on re^ut la nouvelle qu’une armee de vingt mille homines avait 
ete envoy^e en direction de Wadan avec mission de s’emparer des pays riverains 
du Senegal (81) et autres, jusqu’a la region de Tombouctou. L’effroi des popu- 

broderie avaient retrouvc a Fes une grande activite (Ibn Khaldun, op. cit. tome II. — 
pp. 546-547). Lors de 1 'expedition de 1591 contre Gao le pacha Judar qui la commandait agira 
de. meme (Castries (H_ de). — La conquSte du Soudan. . . pp. 460 et 470). 

(79) C’est le nom sous lequel les g6ographes arabes designent habituedement et dune 
maniere assez vague le S6n6gal, Le Niger et le Nil. 

(80) N6 le 28 mai 1596 i Tombouctou, mort vers 1655. 

(81) Le texte porte al-hahr. nom sous lequel les habitants du Soudan designaient les 
fleuves importants comme le Niger ou le S£n£gal. Nous avons adopte I’interpretation donn£e par 
Maurice Delafosse (<?p. cit. tome II p. 110). 
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lations fut grand mais, par la volonte de Dieu, elle fut exterminee par la faim et la 
soif ; elle se dispersa et les survivants regagnerent leur pays, sans avoir atteint leur 
but”. 


111 

La Chronique anonyme de la dynastie Sa’dienne a ete publiee par Monsieur 
Georges S. Colin. C’est un recueil de textes, sans pretention litteraire, rediges par 
differents auteurs (82), habitant Fes ou sa region, a Fepoque meme ou cn tout cas 
a une epoque voisine, des evenements qu’ils rapportent. Elle donne de cette 
campagne une version certes deformee par la tradition populaire mais a ce litre, 
fort significative. La voici (83) : 

“Des troupes se rebellerent contre le sultan ; ce refus d’obeissancc dont les 
causes seraient trop longues a rapporter, les amena a s’installer sur la niontagnc du 
Gu^liz (84) ou, apparemment, clles finircnt par sc soumettre. Mawlay Ahmad leur 
fit payer la solde et lever le camp ; il les mit sous le commandement du ca'id 
Muhammad b-Salim auquel il ordonna de se rendre avec elles 4 Gao dans le pays 
du Soudan. L’armee partit de Marrakech, non sans avoir eu F automation de piller 
la ville pendant trois jours Elle parvint dans les deserts du Soudan ; c’est alors 
que, suivant les instructions qu’il avait revues du sultan, le guide qui la conduisait 
s’enfuit ; les soldats perdus dans le desert perirent jusqu’au dernier. On dit que 
Fun d’entre eux qui put se sauver, raconta qu’jls avaient beaucoup souffert de la 
soif; apres avoir egorge les chameaux, ils extirpaient les excrements de leurs 
entrailles et buvaient ce qu’ils en retiraient ; tous cependant moururent dc soif ; 
seul celui qui s’echappa ne dut son salut, apres avoir erre dans le desert, qu’a la 
rencontre qu’il fit d’un nomade targui qui lerecueillit et lui donna a boirc de I’eau, 
puis Faida a gagner un campement de bedouins. Quant aux equipements de ceux 
qui perirent, ils tomberent dans les mains des Arabes de ces regions”. 


L. MOUGIN 
Aix-en-Provence 


(82) E. Levi-Provencal ( op. cit. pp. 131 et ss) comme M. Georges. S. Colin, pensent que 
t’ensemble de la chronique est 1’oeuvre d’un seul auteur , opinion qui n’est point partagee par 
les lettres de Fes que nous avons interrog^s. 

(83) Chronique anonyme. p. 68. Une traduction, malheurcusement faitc a partir d’un 
texte defectueux et incomplet se trouve dans Fagnan (E.). — Extraits inedits reiatifs au 
Maghreb. Alger, Jules Cajbonel 1924. pp. 360 ss. 

(84) A deux kilometres au nord-ouest de Marrakech, altitude de 527 m. 



